
Classe des Sciences Morales et Politiques 
Mémoires in-8°, Nouvelle Série, Tome 50, fasc. 2, Bruxelles, 1988

ACADÉM IE ROYALE DES SCIENCES D’OUTRE-M ER

Documents inédits de Louis Haneuse, 
Résident aux Stanley Falls

(décembre 1888-février 1889)
p a r

P ie r re  S A L M O N
Membre de l’Académie 

Professeur à l’Université Libre de Bruxelles

K O N IN K L IJK E  A C A D E M IE  V O O R  O V E R Z E E S E  W E T E N S C H A P P E N

Klasse voor Morele en Politieke Wetenschappen 
Verhandelingen in-8°, Nieuwe Reeks, Boek 50, afl. 2, Brussel, 1988



Classe des Sciences Morales et Politiques 
Mémoires in-8°, Nouvelle Série, Tome 50, fasc. 2, Bruxelles, 1988

ACADÉM IE ROYALE DES SCIENCES D’OUTRE-M ER

Documents inédits de Louis Haneuse, 
Résident aux Stanley Falls

(décembre 1888-février 1889)
p a r

P ie r re  S A L M O N
Membre de l’Académie 

Professeur à l’Université Libre de Bruxelles

K O N IN K L IJK E  A C A D E M IE  V O O R  O V E R Z E E S E  W E T E N S C H A P P E N

Klasse voor Morele en Politieke Wetenschappen 
Verhandelingen in-8°, Nieuwe Reeks, Boek 50, afl. 2, Brussel, 1988



Mémoire présenté à la séance de la Commission 
d’Histoire tenue le 20 mai 1981

Publication décidée par la Classe des Sciences 
morales et politiques en sa séance du 16 juin 1981

A c a d é m ie  R o y a l e  
d e s

S c ie n c e s  d ’O u t r e - M er

R ue D efacqz  1 bo îte  3 
B-1050 Bruxelles 
Tél. (02) 538 .02 . 11

K o n i n k l ij k e  A c a d e m ie  
v o o r

O v e r z e e s e  W e t e n s c h a p p e n

D e facq zs traa t 1 b us 3 
B-1050 Brussel 

Tel. (02) 538. 02. 11

D /1988/0149/9



TABLE DES MATIÈRES

I n t r o d u c t io n ........................................................................................................  5

La S ta tio n  des S tan ley  Falls de 1883 à  1888 ........................................... 9

L a reconnaissance  de la rivière L om am i
(21 décem bre 1888-14 jan v ie r  1 8 8 9 ) .................................................. 13

Les re la tions en tre  le V ali e t le R ésident
(janvier-février 1889) ..............................................................................  17

A nnexes
A nnexe n° 1. —  L ettre  n° 5 ..................................................................  21
A nnexe n° 2. —  R econnaissance de la rivière L om am i ............  29

D escen te  de la r i v i è r e .............................................  38
C o n sid é ra tio n s g é n é r a le s ......................................  40

A nnexe n° 3. —  L ettre  n° 6 ..................................................................  42
A nnexe n° 4. —  R a p p o r t général n° 5 .............................................  46

R a p p o r t c o m p lé m e n ta ire ...................................... 47
R ésum é p o litique  ....................................................  50

A nnexe n° 5. —  S ta tio n  des Falls
M ém oire  d esc rip tif su r la  région des F a lls  . . .  56

N o tes  e t ré fé re n c e s ............................................................................................  59



INTRODUCTION

Les c inq  d o cum en ts inéd its rédigés p a r  L ouis H an eu se  (1853-1938) 
qu i co n stitu en t la base de ce tte  com m u n ica tio n  p ro v ien n en t d ’u n  fonds 
d ’arch ives privées a y an t a p p a rte n u  à  l’in sp ec teu r d ’E ta t G u illau 
m e V an  K erckhoven  (1853-1892) e t actuellem ent conservé à K raa in em  
p a r  son neveu, M . F e rn a n d  V an K erckhoven  [1] *.

O n  y tro u v e  la  le ttre  n° 5 envoyée a u  G o u v ern eu r général le 20 ja n 
vier 1889, u n  ra p p o r t  co n ce rn an t la reconnaissance de la rivière 
L om am i d a té  du  1er février 1889, la le ttre  n° 6 envoyée au  G o u v ern eu r 
général le 1er février 1889, le ra p p o r t général n° 5 envoyé au  G o u v e r
n eu r général le 19 février 1889 et un  m ém oire  descrip tif su r la région 
des F alls n o n  d a té  [2],

C es d o cum en ts n ’o n t p u  ê tre  utilisés p a r  P. C eu lem ans [3], R. D e 
R o o  e t A . P o o rtm a n  [4] qui ig n o ra ien t l’existence d u  fonds d ’archives 
privées a y a n t a p p a rte n u  à l’in sp ec teu r d ’É ta t e t conservé p a r  F e r
n a n d  V an  K erckhoven .

*
* *

A v an t d ’exam iner la va leur de ces tém oignages, nous re tracero n s 
b rièvem ent les p rincipales é tapes de la carrière  de son  au teu r.

L ou is A lb ert M arie  Jo seph  H aneuse  [5], fils de D enis L ouis Joseph  
H aneuse  e t de V ictoire Ém ilie H erlenvaux , est né à Liège le 19 avril 
1853. E ngagé, le 21 avril 1869, com m e so ld a t au  2e R égim ent de C h as
seurs à  p ied , il est nom m é cap o ra l le 21 avril 1869 et sergen t fo u rrie r 
le 1er ju ille t 1870, pu is dé taché  au  M inistère  de la G u erre  le 26 sep tem 
b re  1870, nom m é sergent le 6 novem bre  1870 et ren tré  au  R ég im en t le 
13 décem bre 1873. R engagé p o u r  deux  ans, le 9 m ai 1874, il est nom m é 
sous-lieu ten an t le 17 avril 1875, désigné p o u r  le 1er R égim ent de C h as
seurs à pied  le 20 avril 1875, nom m é lieu ten an t le 16 avril 1882 et dési-

* L es ch iffres e n tre  c ro c h e ts  [ ] ren v o ien t au x  n o te s  e t ré fé rences en  fin  d ’o u v rag e , 
p p . 59-65.
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gné p o u r  le 10e R ég im ent de L igne le 18 avril 1882. Il est dé tach é  à 
l’in s ti tu t C a rto g ra p h iq u e  M ilita ire  le 1er a o û t 1882.

C a n d id a t b ro u ssa rd  depu is 1878, il a tte n d  p lusieu rs années p o u r  
réaliser son rêve. Il est adm is au  C om ité  d ’É tudes du  H au t-C o n g o  
p o u r  u n  term e de service de tro is  ans en q u a lité  d ’ag en t a u  tra item en t 
de 2400 F  le 1er sep tem bre  1882. Il s’em b arq u e  à  H am b o u rg  su r le s tea 
m er Alice Woermann le 15 sep tem bre  1882 et a rrive  à  B an an a  le
28 o c tob re . Il est chargé  d ’é tab lir  u n  poste  au  Q u illo u -N iad i, désigné 
ensu ite  p o u r  Isangila , puis p o u r  M an y an g a  où  il est nom m é ch e f de 
poste  en avril 1883. C hargé  d ’achem iner les convo is de Z an z ib a rites  
vers le S tan ley  P oo l, il conso lide  les po in ts  d ’ap p u i de la ro u te  des 
carav an es en u san t ta n tô t  de la d ip lom atie , ta n tô t  de la force à l’égard  
des trib u s  africaines. Il fonde M an y an g a-S u d  su r la  rive gauche d u  
fleuve et occupe la rive d ro ite  depuis M an y an g a  ju s q u ’au  S tan ley  Pool. 
E n  décem bre 1883, un d ifférend  l’oppose  à l'A ng la is  Saulez [6], ch e f du  
poste  de L éopoldville  (janvier 1884 - ao û t 1885). A tte in t d ’une grave 
h ém atu rie , il est c o n tra in t à son  v if  regret de s’em b a rq u e r à B anana  
su r le s team er Angola  en ju ille t 1884. Il ren tre  en  E u ro p e  en a o û t de 
la m êm e année.

L ou is H an eu se  rep ren d  son  service d an s l’arm ée m étro p o lita in e  le
18 décem bre 1885. Il est d é taché  à l’École M ilita ire  le 3 février 1887 et 
à  l’in s titu t C a rto g ra p h iq u e  M ilita ire  le 26 février 1888. Il est, lo rs 
d ’une  aud ience royale  [7], nom m é résiden t aux  S tan ley  F alls le
29 février 1888. Il s’em b arq u e  à A nvers su r le s team er Coanza  p o u r  
l’É ta t In d ép en d an t d u  C on g o  le 19 m ars 1888. Il a rrive  à B om a e t est 
désigné com m e résiden t des F alls le 22 avril 1888. A près av o ir reçu les 
reco m m an d a tio n s  d u  g o u v ern eu r général C . Jan ssen  [8], il e n trep ren d  
le voyage vers les Falls. M algré  de nouvelles a tte in tes  de fièvre h ém atu - 
rique, il co n tin u e  sa ro u te  et, ap rès  44 jo u rs  de n av ig a tio n  su r le C on g o  
à b o rd  de Y En Avant, il re jo in t son  poste  le 4 ao û t. « Il d evait se c o n 
fo rm er aux  in stru c tio n s que  lui d o n n e ra it V an K erck h o v en  sous la 
ju rid ic tio n  duquel é ta it placée to u te  la  m ission de S tan ley -F alls  ». P o u r 
le reste, il devait se référer aux  in stru c tio n s écrites rem ises à son  p réd é
cesseur [9].

D an s ses Souvenirs et notes de voyage, le lieu ten an t H an eu se  n a rre  
sa p rem ière  en trevue avec T ip p o  T ip  [10] à qu i il se p résen ta  en  kisw a- 
hili com m e l’envoyé d u  R o i-S ouvera in  venu  au x  fins de l’a id er et de 
le conseiller dan s sa m ission de wali. La réponse  de T ip p o  T ip  fu t 
em prein te  de réalism e : « C ’est b ien, m ais tu  v o u d ra s  bien d ire  à to n
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S u ltan  que  je  n ’ai encore  rien  tou ch é  de m o n  tra item en t et q u ’il m e 
d o it à peu  près 100 livres sterling  » [11].

N om m é com m issaire  de d is tric t de 2e classe p a r  décre t d u  R oi-S ou- 
vera in  le 27 o c to b re  1888, H aneuse  exerce ses fonc tions avec au to rité  
et d ip lom atie . T ip p o  T ip  accepte de lui fo u rn ir des trava illeu rs p o u r  
l’a id er à co n stru ire  sa  nouvelle s ta tio n  en aval et su r la  rive d ro ite  d u  
fleuve. Celle-ci est inaugurée  le 15 novem bre  1888. H aneuse  acco m p a
gne A lexandre  D elcom m une [12] d an s sa rem ontée  d u  L om am i à b o rd  
d u  R oi des Belges. Le 9 avril 1889, une  nouvelle a tte in te  de fièvre 
bilieuse h ém a tu riq u e  le c o n tra in t à q u itte r  les F alls [13]. A rrivé  à  B om a 
le 13 ju in  1889, il s’em b arq u e  à B an an a  su r le s team er Lualaba  le 
27 ju in  et est de re to u r  en E u ro p e  le 23 a o û t 1889. Il reço it l’É to ile  de 
Service le 4 sep tem bre  1889. Il fonde à la  « T averne  d u  G lo b e  », p lace 
R oyale , à B ruxelles, le « Cercle A frica in  » le 7 décem bre de la  m êm e 
année [14].

N om m é, le 21 ju ille t 1889, cap ita in e  en second de 2e classe e t dési
gné, le 23 ju ille t 1889, p o u r  le 1 I e rég im ent de L igne et p o u r  reste r dans 
sa p o sition  actuelle , il est envoyé le 7 avril 1890 p a r le R o i-S ouvera in  
en m ission à Z an z ib a r p o u r  ten te r de s’assu rer de la  fidélité de T ip p o  
T ip  en  l’am en an t en Belgique ou  éventuellem ent en le p e rsu ad an t 
d ’évacuer son  ivoire p a r  la  cô te  occiden ta le  e t d ’é tab lir  des postes aux 
lacs N yassa , T an g an y ik a , V ic to ria  e t A lb ert ainsi q u ’au  flanc du  
R uw enzori. E n  o u tre , le cap ita in e  H an eu se  d evait s’effo rcer d ’opérer 
des recru tem en ts  de so lda ts  p o u r  l’É ta t In d ép en d an t d u  C ongo . M ais 
T ip p o  T ip , g ravem en t m alade , d u t sé jou rner p lusieurs m ois à T ab o ra . 
H aneuse , ap rès avo ir accom pli de nom breuses dém arches au p rès  des 
chefs a rab es p o u r  rec ru te r des Maniema, eu t de n o uveaux  ennu is de 
san té  qu i l’am en èren t à q u itte r  Z an z ib a r p o u r  re n tre r  en  E u ro p e  le
3 m ai 1891 [15].

N om m é, le 25 sep tem bre  1891, cap ita in e  en  second  de prem ière  
classe, il ren tre  au  R égim ent le 8 o c to b re  1891. Il est chargé  en ju ille t 
1892 et en février 1893 de m issions en A byssinie et en E ry th rée  p o u r 
négocier l’engagem ent d 'Ascaris p o u r  le com pte  de l’É ta t  In d ép en d an t 
d u  C ongo . Il fa it de longs séjours à M assao u ah  et p lusieurs excursions 
en  E ry th rée  e t su r la cô te  des Som alis. Il est possible que  ce rec ru te 
m en t d ’auxilia ires a frica ins a it été  u n  pré tex te  p o u r  co u v rir  une  
enquête  a p p ro fo n d ie  su r une  rég ion  qui in téressa it L éopo ld  II [16]. Le
20 m ai 1893, il est nom m é chevalier de l’O rd re  R oyal d u  L ion et, le 
26 ju in  1893, cap ita in e -co m m an d an t. Il ren tre  au  R égim ent le 29 sep
tem bre  1893. Il se p rép a re  à assum er le co m m an d em en t de la  légion
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belge des vo lo n ta ires  de C h ine  d issou te  fina lem en t à l’au to m n e  
1900 [17]. Il dev ien t m a jo r le 26 sep tem bre  1900 [18].

Le 4 m ars  1903, le m a jo r H aneuse  est à  n o u v eau  dé taché  p ro v iso i
rem en t à l’in s titu t c a r to g rap h iq u e  m ilita ire  et ch arg é  d 'u n e  m ission au  
Brésil. Son n o m  est m en tio n n é  p a r  le chargé  d ’affaires b résilien  à 
Bruxelles, R ego B arros, dan s son ra p p o rt d u  26 m ars 1903 au  m in istre  
des A ffaires é trangères brésilien. H aneuse , qui p assa it p o u r  ê tre  de 
l’en to u rag e  d u  R oi, a u ra it d it a v a n t son d é p a rt p o u r  le Brésil : « La 
C hine  et le C on g o  ne suffisent p lus ». T rès p ru d em m en t, R ego B arros 
m e tta it son ch e f en garde  au  sujet de l’offensive belge au  Brésil [19]. Il 
n ’y a, tou te fo is , dan s ces arch ives brésiliennes conservées à R io , rien 
de précis au  sujet des in ten tio n s  de H aneuse. En 1903, la p lu p a rt des 
sociétés belges p o u r  l’ex p lo ita tio n  d u  cao u tch o u c  et de l’ex tra it de 
v iande au  M a to  G ro sso  et au  P a râ , p o u r  l’éclairage des g ran d es villes 
(B ahia , Belém et R io), p o u r  les m inerais d u  M inas G era is  e t p o u r  les 
chem ins de fer d u  R io G ra n d e  do  Sul é ta ien t dé jà  o rganisées et p lu 
sieurs con n a issa ien t à ce tte  ép o q u e  leurs p rem iers débo ires. D eux 
au tre s  affaires im p o rtan te s  o n t p u  a ttire r  l’a tte n tio n  de L éopo ld  II : 
celle de l’A cre, te rrito ire  bo liv ien  qu i d evait fa ire  sécession e t re jo ind re  
la fédéra tion  brésilienne, e t celle d ’un  p ro je t de sidérurg ie  belgo-brési- 
lienne, qu i fab riq u e ra it des arm es p o u r  le Brésil. C ’est peu t-ê tre  dan s 
ce cad re-là  que  se situe la  m ission de H aneuse  q u o iq u ’une ten ta tiv e  de 
redressem ent des affa ires en souffrance  au  M a to  G ro sso  et au  M inas 
G era is  ne so it p as  à exclure [20].

L ouis H aneuse  rep rend  son service d an s  l’arm ée m é tro p o lita in e  le
25 ju in  1905. Il o b tien t la M édaille  com m ém ora tive  du  règne de L éo
p o ld  II le 4 décem bre de la  m êm e année. Le 26 sep tem bre  1906, il est 
m is en s itu a tio n  de non -ac tiv ité  p o u r  in firm ités co n trac tées  à l’occasion  
d u  service ; le 18 a o û t 1907, il est adm is à fa ire  v a lo ir ses d ro its  à la 
pension .

Le 7 a o û t 1914, L ouis H aneuse  est adm is à rep ren d re  d u  service 
en  qu a lité  de co lonel de réserve p o u r  la d u rée  de la  g uerre  e t désigné 
p o u r  le co rps de vo lon ta ires. Il p a rtic ipe  à  la  défense de N a m u r  dan s 
le « C o rp s  de V o lon ta ires C o n g o la is»  d irigés p a r  C h a ltin [2 1 ], Le 
24 décem bre 1914, il est rem is d an s  sa p o sitio n  de pensionné. Le
21 ju ille t 1920, il est nom m é officier de l’O rd re  de L éopo ld . Le 21 ju il
let 1930, on  lui décerne la m édaille  de v o lo n ta ire  c o m b a tta n t 1914- 
1918. Il m eu rt à Liège, à l’âge de 85 ans, le 3 décem bre 1938.



LA STATION DES STANLEY FALLS 
DE 1883 À 1888

L a s ta tio n  des S tan ley  F alls fu t fondée p a r  S tan ley  [22] le 2 décem 
bre 1883 d an s  la p a rtie  sep ten triona le  de l’île de W an a  R u sari aux  fins 
d ’en ray er la p é n é tra tio n  a rab e  p a r  une occu p atio n  effective [23]. S tan 
ley confie p rov iso irem en t la  d irec tion  de la nouvelle s ta tio n  a u  m écan i
cien A. Bennie [24] et p ren d  le chem in d u  re to u r  le 10 décem bre 1883. 
Six m ois et dem i plus ta rd , le 3 ju ille t 1884, le cap ita in e  H anssens [25] 
accoste  avec u n e  flo ttille  de tro is  steam ers à  l’île de W an a  R u sa ri et 
désigne le lieu ten an t suédois A rv id  W ester [26] com m e co m m a n d a n t de 
la s ta tio n  des S tan ley  Falls. L a reprise-rem ise a lieu le 5 ju ille t.

Le 17 o c to b re  1884, les A rab es s’étab lissen t à leu r to u r  aux  S tanley  
Falls d an s  l’île de W an a  S ironga (M aele). Ils son t dirigés p a r  M o n io  
(M w inyi) A m an i [27], fils de T ip p o  T ip . C e dern ier arrive  au x  F a lls  le 
13 décem bre 1884 e t signe u n  acco rd  avec le lieu ten an t W ester six jo u rs  
p lus ta rd  [28].

Le 14 février 1886, le lieu ten an t D eane [29], chargé de rem placer 
W ester, a rrive  à la s ta tio n . Les ra p p o rts  s’enven im ent avec les A rabes. 
Le 24 a o û t 1886, le poste  est a tta q u é  p a r  ceux-ci, d irigés, en  l’absence 
de T ip p o  T ip , p a r  son  neveu R ash id  ben  M o h am m ed  ben Saïd [30]. 
A près q u a tre  jo u rs  de résistance, D eane et son ad jo in t D u b o is  [31], à 
co u rt de m u n itio n s e t ab an d o n n és  p a r  leurs so ldats , incend ièren t le 
poste  e t s’en fu iren t. D u b o is  se n oya  e t D eane fu t re trouvé  e rra n t à t r a 
vers la b rousse  [32], L a prise  de la s ta tio n  des S tan ley  F alls p a r  les 
A rabes, le 27 a o û t 1886, ram en a it à  la s ta tio n  des B angalas « la lim ite 
de la zone de sécurité  » [33],

L ’expéd ition  au  secours d ’E m in  P ach a  [34], com m andée p a r  S ta n 
ley e t appuyée  p a r  L éopo ld  II [35], en v o u lan t em p ru n te r  la  voie d u  
C ongo  p o sa it le p rob lèm e arabe . L a  réconcilia tion  des a u to rité s  de 
l’É .I.C . avec T ip p o  T ip  s’av éra it d o n c  nécessaire. S tan ley  en tam a  à 
Z an z ib a r des négocia tions avec celui-ci au  co n su la t général b ritan n iq u e  
qu i a b o u tire n t aux  acco rds d u  24 février 1887 : T ip p o  T ip  é ta it nom m é 
wali (gouverneur) d u  d istric t des S tan ley  Falls avec u n  salaire  de
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30 livres sterling  p a r  m ois. U n  officier eu ropéen  sera it, tou te fo is , délé
gué aux  S tan ley  F a lls  p o u r  l’assister en  qu a lité  de résiden t [36],

Les d ro its  de T ip p o  T ip  é ta ien t ainsi p réservés pu isque ses te rr ito i
res re s ta ien t sous son  co m m an d em en t en ta n t  que  g o u v ern eu r du  d is
tric t des S tan ley  Falls. M ais l’É .I.C . o b te n a it en co n tre -p a rtie  un  
succès po litique  pu isque le ch e f a rab e  reconnaissa it son  a u to rité  sur 
to u te  cette  rég ion  [37],

L ’expéd ition  dirigée p a r  S tan ley  a tte in t l’em b o u ch u re  de l’A ruw im i 
le 12 ju in  1887. Le 17 ju in , T ip p o  T ip  et ses gens a rr iv en t aux S tan ley  
Falls. M ais des d ifficultés co n ce rn an t le rec ru tem en t des p o rte u rs  su r
gissent en tre  T ip p o  T ip  et les officiers de l’E .P .R .E . (Emin Pasha R elie f 
Expedition) [38],

E n o c to b re  1887, le cap ita in e  L. V an de Velde [39] est nom m é rési
d en t des F alls au p rès  d u  ch e f a rab e . A rrivé à B orna le 11 décem bre, 
il se m et en ro u te  p o u r  les F alls avec q u a tre  ad jo in ts  : le lieu ten an t 
A . B aert [40], le lieu ten an t B odson [41], l’a d ju d a n t H inck  [42] et le ser
gen t S telem an [43]. L a m o rt de V an  de Velde à L éopoldville  le 7 février 
1888 et le m auvais é ta t de san té  de S telem an m iren t fin  à ce tte  te n ta 
tive de réo ccu p a tio n  des Falls [44],

Le 29 février 1888, L éopo ld  II désigne H aneuse  com m e résiden t 
aux  F alls en rem placem ent de V an de Velde. H aneuse  d ev a it re jo ind re  
l’expéd ition  qu i av a it dé jà  q u itté  L éopoldville  le 25 avril sous les o rd res 
de V angele [45], lequel d ev a it lui rem ettre  le co m m an d em en t dès son 
arrivée [46],

Le 18 m ai 1888, V an K erckhoven  arrive  aux  S tan ley  F alls. Le 22 
m ai, T ip p o  T ip  y p a rv ien t à  son  to u r. D es d iscussions serrées m e tten t 
aux  prises les deux  hom m es au  sujet des lim ites de leurs te rrito ire s  res
pectifs. Le 15 ju in , le cap ita in e  V angele arrive  aux  S tan ley  F alls et en 
rem et le co m m an d em en t au  lieu ten an t V an  K erckhoven . C elui-ci, avec 
l’a ide  d u  lieu ten an t B odson , installe  la nouvelle s ta tio n  à  un k ilom ètre  
en aval de l’île de W an a  R usari, à u n  en d ro it o ù  l’eau  est assez p ro 
fonde p o u r  y a b o rd e r avec de g ran d s steam ers p a r  n ’im p o rte  quel 
tem ps. L a  g arn iso n  de la s ta tio n  est com posée de 30 Haoussa. Elle 
reste sous la  d épendance  d u  C o m m a n d a n t d u  te rrito ire  des B an- 
gala  [47],

Le 26 ju in  1888, V an K erck h o v en  laisse la  s ta tio n  des F a lls  sous 
la  d irec tion  d u  lieu ten an t B odson  et re jo in t B angala  le 2 ju ille t. D ans 
son R a p p o r t confiden tie l d u  26 ju ille t 1888, il rem arq u e  que  si la p o liti
que de tem p o risa tio n  ad o p tée  ac tuellem ent p a r  le G o u v e rn em en t l’em 
pêche de chasser les A rab es des régions occupées, il im p o rte , cepen 
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d a n t, de p ren d re  des m esures p o u r  s’op p o se r à la  co n q u ê te  d u  te rri
to ire  en a m o n t des B angala  o ù  l’ivoire sem ble exister en g randes q u a n 
tités. C ’est p o u rq u o i il p ro p o se  l’in sta lla tio n  d ’u n  cam p  fortifié  à 
B asoko, ce qu i sera  chose fa ite  en février 1889 [48],

Le 4 a o û t 1888, le lieu ten an t H aneuse  re jo in t son  poste . Le n o u 
veau résiden t fa it « bon  m énage » avec T ip p o  T ip  qui lui fo u rn it les 
trava illeu rs nécessaires à la reco n stru c tio n  de la nouvelle s ta tio n  des 
S tan ley  Falls inaugurée  le 15 novem bre  1888 [49],





LA RECONNAISSANCE DE LA RIVIÈRE LOMAMI 
(21 DÉCEMBRE 1888-14 JANVIER 1889)

Le 16 décem bre 1888, A lexandre  D elcom m une, à  b o rd  d u  R oi des 
Belges, a rrive  aux  S tan ley  Falls. L ouis H aneuse est heureux  de revo ir 
son  « vieil am i de 1882 » [50]. Il lui p ro p o se  de faire avec lui l’ex p lo ra 
tio n  d u  L om am i. D elcom m une accepte à co n d itio n  de ne p as  devo ir 
revenir aux  F a lls  p o u r  l’y déposer. À  l’em b o u ch u re  d u  L om am i, il lais
sera  d o n c  H aneuse  regagner les F a lls  p a r  ses p ro p res  m oyens. C ’est 
p o u rq u o i, le R ésiden t décide d ’em m ener la balein ière de la s ta tio n , six 
b o n s ram eu rs  et six so lda ts  h ao u ssa  [51]. « Le 20 décem bre 1888, écrit 
L ou is H aneuse , je  rem is le com m an d em en t de la s ta tio n  à  m o n  second 
le lieu ten an t B odson  » [52].

S ur ce tte  expéd ition , nous possédons : 1° la  le ttre  n° 5 envoyée p a r 
H aneuse  au  G o u v e rn eu r général le 20 jan v ie r 1889 et u n  ra p p o r t co n 
ce rn an t la  reconnaissance  de la  rivière L om am i rédigé p a r  H aneuse  et 
d a té  d u  1er février 1889 [53] ; 2° le récit fo u rn i p a r  A lexandre  D elcom 
m une d an s le to m e I de ses Vingt années de Vie africaine rédigé en 
1894, revu, co rrigé  e t publié  en  1922 ; 3° les Souvenirs et notes de 
voyage d u  colonel L ouis H aneuse , ancien  résiden t des S tan ley  F alls de 
1888 à 1889, da tés  d u  10 novem bre  1928 [54],

O n co n sta te  des d ifférences généra lem ent m inim es en tre  ces tro is 
versions. Les deux  prem iers textes c o n s titu an t la p rem ière  version  nous 
sem blent les p lus d ignes de créance c a r  ce son t les ra p p o rts  officiels 
envoyés au  G o u v e rn eu r général au  lendem ain  de la reconnaissance  du  
L om am i. Les deux  dern ières versions, étab lies à l’aide de no tes  p e rso n 
nelles, p a r  D elcom m une et H aneuse , o n t été rédigées p lusieurs années 
ap rès les événem ents. L a  version de D elcom m une p a ra ît av o ir été p a r 
ticu lièrem ent influencée p a r  les cam pagnes effectuées d an s  la  suite 
co n tre  les A rab es com m e en tém oignen t des réflexions d u  genre : « Les 
A rab es de m arq u e  de l’en d ro it... m an g èren t en se se rv an t de leurs 
do ig ts, to u t à  fa it com m e les N o irs , auxquels je  m e refuse de les cro ire  
supérieu rs » [55] ! E n  revanche, la version  de H aneuse  d a ta n t  de 1928 
est fo r t sem blable à  ses prem iers rap p o rts .

D ’ap rès les d o cu m en ts  rédigés p a r H aneuse  en 1889, celui-ci, in tr i



14 DOCUMENTS INÉDITS DE LOUIS HANEUSE

gué p a r  l’ex tension  prise p a r  le poste  d u  L om am i co m m an d é  p a r 
R ash id  et les allées e t venues en tre  ce tte  s ta tio n  e t les F alls, désira it se 
ren d re  co m p te  de ce qu i se p assa it d an s  la rég ion  d u  L om am i où  o p é 
ra it, d ’ap rès  certa ines rum eurs, Saïd ben H ab ib u  [56], Il p o u v a it en 
acco m p ag n an t D elcom m une en to u rn ée  com m ercia le  d é to u rn e r  les 
soupçons des A rab es su r le véritab le  b u t de sa reconnaissance.

A rrivés le 20 décem bre 1888 au  so ir à Isangi, H an eu se  et D elcom 
m une ren d en t visite à R ash id  [57] qu i leur p ro p o se  de les faire acco m 
pag n er p a r  des guides zanzibarites . Les E u ropéens déclinen t ce tte  offre.

Le 21 décem bre [58], le R oi des Belges en tam e la rem on tée  du  
L om am i. En d eh o rs  des postes a rab es, les villages a frica ins son t a b a n 
d o n n és su r les deux  rives. A u  co u rs  des jo u rs  su ivan ts, H aneuse  et D el
com m une p a rv ien n en t à e n tre r  en re la tions avec quelques indigènes 
arm és. U ne g ran d e  p artie  de la p o p u la tio n  —  su rto u t les fem m es et les 
en fan ts  —  v it d an s  les bo is p a r  c ra in te  des razzias des A rabes. Le
26 décem bre, les E uro p éen s ap p re n n e n t que  Saïd ben  H a b ib u  est en 
ro u te  p o u r  Z an z ib a r e t q u ’il est rem placé p a r  son lieu ten an t 
K ay o m b a  [59]. Le 27 décem bre, ils se tro u v en t en  présence d ’un  poste  
a rab e  co m m an d é  p a r  F ero u si [60], venu  de K ibonge, s itué à sep t jo u rs  
de m arche . C es A rabes, qu i déc la ren t relever de T ip p o  T ip , ép ro u v en t 
des d ifficultés avec les A fricains qu i refusen t d ’en tre r  en re la tio n s avec 
eux.

À p a r tir  d u  28 décem bre, les rives d u  L om am i p a ra issen t a b a n d o n 
nées. Les E uropéens so n t a tta q u é s  à p lusieurs reprises p a r  des ind igè
nes qui les p ren n en t p o u r  les alliés des M atamba-tamba, aux ilia ires 
africa ins des A rabes, a rm és p a r  ceux-ci. A u  co u rs  des jo u rs  su ivan ts, 
ils hèlen t en  vain  quelques n a tifs  qui trav ersa ien t la rivière, m ais ceux- 
ci s’élo ignen t à force de ram es.

Le 5 jan v ie r  1889, le Roi des Belges a rrive  au  village de Bena- 
K am b a , situé su r la rive gauche de la rivière. D elcom m une et H aneuse  
p a rv ien n en t à en tre r  en re la tio n s avec les indigènes. C eux-ci leur 
a p p ren n en t que  le village est occupé p a r les A rab es p a rtis  depu is peu 
p o u r  N yangw e q u ’ils s itu en t à une  jo u rn ée  de can o t, et, de là, à tro is 
jo u rs  de m arche.

Le 6 jan v ie r, les ex p lo ra teu rs  p o u rsu iv en t la rem on tée  d u  L om am i. 
Ils aperço iven t encore quelques villages su r les deux  rives, m ais pas 
d ’h ab itan ts . Ils s’a rrê te n t à  u n  village a b an d o n n é  de la rive d ro ite . Les 
d ifficultés de rav ita illem en t les déciden t à a rrê te r  en ce p o in t leur 
rem on tée  du  L om am i [61]. Ils se tro u v en t à  ce m o m en t à  h a u te u r  de 
N yangw e, ce qui p rouve  la  possib ilité  d ’a tte in d re  facilem ent le cen tre
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des o p éra tio n s  des A rab es en  c o n to u rn a n t l’obstacle  co n stitu é  p a r  les 
S tan ley  Falls.

Le 7 jan v ie r  1889 [62], ils v iren t de b o rd . Peu ap rès, ils ren co n tren t 
une flo ttille  com posée  de rad eau x  et de can o ts  b a tta n t  pav illon  a rabe . 
S itô t q u ’o n  les a vus, o n  je tte  les N o irs  —  p ro b ab lem en t des esclaves
—  à  l’eau  p o u r  alléger les em b arca tio n s  qui s’em pressen t de gagner la 
rive. Ils réussissent, néanm oins, à in te rro g e r tro is hom m es qui recon 
naissen t a p p a rte n ir  à  K ayom ba.

Les jo u rs  su ivan ts, ils p o u rsu iv en t la  descente d u  L om am i. Le
10 jan v ie r, ils a tte ig n en t le poste  a rab e  de F erousi qui déclare  ne pas 
co n n a ître  les b an d es a rab es ren co n trées  deux  jo u rs  a u p a ra v a n t. Le 
soir, ils c am p en t a u  village de M ’B uela où  les A fricains leu r o ffren t du  
bois et des vivres. Le 11 jan v ie r, les gens d u  village de Y an g o u w a se 
p la ignen t au p rès  d ’eux des incursions a rab es e t signalen t que  K ay o m b a 
se tro u v e  à  5 jo u rs  de m arch e  vers l’in térieu r. Le 12 jan v ie r, ils so n t à 
Isangi o ù  ils ren d en t une co u rte  visite à R ash id . Le 13 jan v ie r, D elcom - 
m une décide de ram en er H aneuse , qui se tro u v e  d an s u n  é ta t  de g ran d e  
faiblesse, aux Falls [63], Le 14 jan v ie r, à 8 heures du  m atin , le Roi des 
Belges ab o rd e  à la s ta tio n  des S tan ley  F alls, e t y dépose H aneuse  a v an t 
de re p a rtir  le lendem ain  p o u r  FA ruw im i [64],





LES RELATIONS ENTRE LE VALI ET LE RÉSIDENT  
(JANVIER-FÉVRIER 1889)

Le 16 jan v ie r, H aneuse  se ren d  chez T ip p o  T ip  à qu i il ra co n te  les 
divers incidents d u  voyage su r le L om am i et n o tam m en t sa rencon tre  
avec u n  de ses lieu ten an ts , F ero u si de K ibonge. T ip p o  T ip  nie cette 
a p p a rten an ce  et déclare  que  ce dern ie r relève de Saïd ben  H a b ib u  p a rti 
il y a hu it m ois d an s  ce tte  région. Il a ffirm e q u ’il in te rd it les pillages 
et la  tra ite  des esclaves ; il ne s’in téresse désorm ais q u ’au  com m erce de 
l'ivo ire . Il estim e que Saïd ben  H ab ib u , qui refuse de reco n n a ître  les 
lois de l’É ta t [65], écoule son  ivoire et ses esclaves p a r  le H au t-L o m am i 
à  des co m m erçan ts  p o rtu g a is .

Le 19 janv ier, T ip p o  T ip  p résen te  au  R ésident p lusieurs A rab es a rr i
vés la veille de N yangw e, en tre  au tres  Sulim any ben H am ad i [66], lieu te
n a n t de Saïd ben H ab ib u , qui se ren d a it au  L om am i p a r  le C ongo .

Le 20 jan v ie r, H aneuse  est appelé  d ’urgence au  cam p  a rab e  p o u r  
régler une  p a lab re  en tre  les ind igènes d ’am o n t e t ceux des F a lls  (rive 
d ro ite  d u  C ongo) qu i av a it causé la m o rt de tro is hom m es. C om m e il 
y a des to rts  des deux côtés, H aneuse  p ro p o se  à T ip p o  T ip  d ’infliger 
une  am ende aux  deux  parties. Il lui rappelle  que to u tes  les p a lab res  
do iven t ê tre  réglées p a r  le Vali, assisté d u  R ésident qu i rep résen te  
l’É ta t In d ép en d an t d u  C ongo . Le 21 jan v ie r, la  p a lab re  se p o u rsu it. En 
fait, T ip p o  T ip  désire m énager les tr ib u s  d ’am o n t, qui son t en tièrem en t 
sous sa coupe, e t H aneuse  les tr ib u s  voisines, qui d é testen t les A rabes 
et lui o n t ren d u  service. Le R ésiden t p a rv ien t à a rran g e r les choses en 
p ro v o q u a n t le 22 jan v ie r  u n e  réu n io n  générale des chefs indigènes au  
cam p  arabe . C om m e il invo q u e  au  co u rs  de la d iscussion l’a u to rité  du  
C h e f d u  D istric t de B angala, T ip p o  T ip  se m et dans une  v io len te  colère 
et m o n tre  son  an im osité  personnelle  envers V an K erckhoven  : « M ais 
je  refuse de reco n n a ître  ce chef, je  suis Vali de p a r  m on  c o n tra t et p e r
sonne que  vous ne p eu t se m êler des affa ires de m a con trée  ». F in a le 
m en t la  p a lab re  s’achève p a r  la c o n d am n a tio n  à u n e  am ende des deux 
p a rtie s  qu i accep ten t le verd ic t e t conc luen t la  paix.

D an s sa le ttre  n° 6 envoyée au  G o u v ern eu r général le 1er février 
1889, H aneuse  fa it p a r t  de l’in ten tio n  form elle de T ip p o  T ip  de rega
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gner Z a n z ib a r ap rès  l ’arrivée d ’un  s team er de l’É ta t. Il s’é to n n e  de ce 
que, depu is six m ois, au cu n  nav ire , à  p a r t  le R oi des Belges ne so it p a r 
venu  ju s q u ’aux S tan ley  Falls. Selim  ben M oham ed  [67], qui opère  dan s 
l’A ruw im i, est an n o n cé  avec b eau co u p  d ’ivoire p ro v e n a n t d u  H au t-  
Uele. T ip p o  T ip  v o u d ra it se fa ire  rem placer d u ra n t son absence p a r 
R ash id . Il a l’in ten tio n , ap rès  son re to u r à Z an z ib a r, de gagner l’E u 
rope  p o u r  v isiter Paris, Bruxelles e t L ondres. T ou te fo is , T ip p o  T ip  a 
été re tenu  ju sq u ’ici p a r  le souci d ’écouler p a r  la  voie d u  C o n g o  son  
s tock  d ’ivoire évalué à 30 tonnes. Il a tten d  d o n c  avec im patience  l’a r r i
vée de rep résen tan ts  des sociétés com m erciales.

T o u s les jo u rs , p lusieurs can o ts  arabes, p ro v e n a n t d u  L om am i, de 
l’A ruw im i o u  de p lus bas, a rriv en t aux  Falls. Le tra fic  se p o u rsu it 
régu lièrem ent en tre  les Falls et les postes a rab es de K ibonge, N yangw e 
e t K assongo . La p a lab re  su r les d ro its  de pêche se p o u rsu it en tre  les 
tr ib u s  de la rive d ro ite  e t celles de la rive gauche p ro tégées p a r  T ip p o  
T ip . U n  poste  com posé  de 4 H ao u ssa  et de 4 Z an z ib a rites  est installé  
de co m m u n  acco rd  au p rès  des pêcheries p o u r  veiller au  m ain tien  de 
l’o rd re .

T ip p o  T ip  an n o n ce  au  résiden t l’é tab lissem ent de deux  nouveaux  
villages a frica ins aux  S tan ley  F alls, l’u n  en face de la s ta tio n  à  la  rive 
gauche, l’a u tre  u n  peu  en a m o n t de la s ta tio n  su r la  rive d ro ite . 
D ’a u tre  p a r t, p lusieurs chefs indigènes, travaillés p a r  les A rab es qui 
leu r in terd isen t de ven ir vo ir le B lanc, ne se ren d en t p lu s  à la  s ta tio n . 
C ’est p o u rq u o i H aneuse  espère l’arrivée p ro ch a in e  aux  F alls d ’un  
v ap eu r de l’É ta t c a r  le beso in  d ’u n  ap p u i m atérie l e t m o ra l se fa it 
sentir.

D ans son ra p p o r t général n° 5 envoyé au  G o u v e rn eu r général le
19 février 1889, le lieu ten an t H aneuse an n o n ce  l’a rrivée  aux  Falls, le 
16 février à m idi, du  Ville de Bruxelles ay an t à b o rd  M M . Becker [68], 
V an  K erckhoven , P a rm in te r [69], W ard  [70] et T o b b ack  [71], le so ir du  
m êm e jo u r , celle d u  s team er A IA  avec M . D han is  [72], e t, le 18 février, 
celle d u  Holland a y an t à b o rd  M M . G resh o ff[7 3 ] e t T riv ier[74],

D an s  u n  ra p p o r t com plém en ta ire  d a té  d u  21 février 1889 e t annexé 
a u  ra p p o r t général n° 5, H aneuse  signale que  S tan ley  re to u rn e  p a r  la 
cô te  o rien ta le  via T a b o ra . M . W ard , n ’ay an t p u  tro u v e r des hom m es 
de l’E .P .R .E . à ra p a tr ie r , ab a n d o n n e  le p ro je t de le re jo ind re  d a n s  ce tte  
localité. Il com pte  redescendre le C ongo  d an s  quelques jo u rs  ap rès 
avo ir rem is au  résiden t une  cen ta ine  de charges de l’E .P .R .E . [75].

D ’au tre  p a r t, B w ana N zige [76] est p a rti seul p o u r  Z a n z ib a r via 
K assongo . Il est chargé  de renseigner T ip p o  T ip  su r l’é ta t de la rég ion
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qui s’é ten d  en tre  les F alls e t le T an g an y ik a  où  des conflits  m e ttra ien t 
aux prises les A rab es e t les h a b ita n ts  du  M anyem a.

M . T riv ier, jo u rn a lis te  français, s’est passé ju sq u ’à  p résen t d u  co n 
co u rs  des au to rité s  de l’É .I.C . ; il com pte  q u itte r  les F alls le 22 février 
e t re jo ind re  Z a n z ib a r avec une  nouvelle ca rav an e  de T ip p o  T ip  auquel 
il a p rom is une som m e de 10 000 francs à  l’issue de son  voyage.

C e fa it est con firm é p a r  T ip p o  T ip  d an s son  a u to b io g rap h ie  : « U n  
jo u r  a rriv a  aussi u n  F ran ça is , il m e d em an d a  des hom m es e t des p iro 
gues p o u r  aller à Z an z ib a r. Je lui p ro cu ra i des hom m es qui le co n d u is i
ren t à K assongo , de là au  T an g an y ik a , à T a b o ra , e t ju s q u ’à Z an z i
b a r  » [77],

Les d iscussions en tre  T ip p o  T ip  e t Becker se p o u rsu iv en t e t ce d e r
n ier p a ra ît  sa tisfa it [78]. E n  revanche, M M . G re sh o ff  et P a rm in te r  son t 
fo r t désillusionnés d ev an t les p ré ten tio n s  de T ip p o  T ip  qui réclam e 13 
à 15 shillings p o u r  une frasilah  d ’ivoire (35 livres anglaises) [79],

L ouis H aneuse , a y an t ap p ris  p a r  C h. L iebrechts [80] la saisie à 
L éopoldville  de la p o u d re  e t des fusils se tro u v a n t à b o rd  d u  Hol
land  [81] s’est ren d u  à b o rd  de ce s team er p o u r  vérifier la n a tu re  de sa 
cargaison . Celle-ci é ta it p resque en tiè rem en t com posée « d ’étoffes et de 
m enus ob jets d ’éch a n g e » . M . G re sh o ff  lui a déclaré su r l’h o n n e u r ne 
posséder ni p o u d re , ni fusils à b o rd  de son steam er. O n  sait, en  effet, 
que  le R o i-S ouvera in  av a it p ris le 11 o c to b re  1888 u n  décre t su r l’in te r
d ic tion  des arm es à  feu.

T ip p o  T ip  a  d em an d é  au  R ésiden t de tran sm e ttre  au  G o u v e rn eu r 
général une  dem ande  de 200 fusils à capsu le  à recevoir end éan s les six 
m ois p o u r  lui pe rm ettre  de m a in ten ir l’o rd re  dans son te rrito ire . Il se 
p la in t v ivem ent de la saisie de sa p o u d re  et de ses arm es à b o rd  d u  
Holland  e t m enace de s’en  a ller e t de d iriger son ivoire vers Z an z i
b a r  [82], L ouis H aneuse  reg re tte  la m esure prise à L éopoldville  qui 
d é tru it d ’u n  seul co u p  un  travail de h u it m ois, E n  effet, T ip p o  T ip  
d o u te  m a in ten an t de la sincérité  des au to rité s  de l’É .I.C . C ’est p o u r
q uo i le résiden t se perm et de suggérer au  go u v ern eu r général de lui 
fa ire  p a rv en ir les arm es et les m u n itio n s confisquées.

D an s le résum é po litiq u e  annexé au  ra p p o rt général n° 5, H aneuse  
signale que  les A rabes, qui se ro n t b ien tô t d an s  l’U ele, peuven t descen
dre  d an s  l’U b an g i en to u rn a n t la s ta tio n  des B angala , d éb o u ch er dan s 
le C on g o  et d é b a rq u e r u n  beau  m atin  à B razzaville ! Le résiden t d o n n e  
ensu ite  quelques renseignem ents su r les p o p u la tio n s  de l’U ele ob ten u s 
au p rès  de tra ita n ts  a rab es qui p euven t a tte in d re  cette  rég ion  depu is les 
Falls en une qu inzaine  de jo u rs . Il p ro p o se  d ’é tab lir une série de postes
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su r l’A ruw im i et l’U ele p o u r  co n trô le r  les b an d es a rabes. Il c ro it égale
m ent nécessaire de favoriser l’é tab lissem ent des sociétés com m erciales 
aux  F alls, su r l’A ruw im i et su r l’U ele de m an ière  à ce que  les A rabes 
y tro u v en t des d ébouchés p o u r  leu r ivoire e t ne so ien t p as  ten tés de 
descendre p lus bas. La con cu rren ce  des m aisons de com m erce p e rm e t
tra it à T ip p o  T ip  de vendre  son ivoire —  d o n t le stock  s’accum ule 
à un  prix  p lus avan tageux .

L a co n trée  occupée p a r  les A rab es est calm e. O n  p eu t voyager sans 
risques en tre  N yangw e et le L om am i a lo rs q u ’on  n ’ose se r iq u e r à des
cendre le fleuve d ’Isangi aux  B angalas sans une  b o n n e  escorte . Les 
p o p u la tio n s  africaines p a rlen t le k isw ahili, a d o p te n t les m œ urs et les 
co u tu m es des A rabes, ce qui co n stitu e  u n  pas vers la civ ilisation. Les 
A frica ins n ’o n t aucun  g rie f sérieux à fo rm u ler co n tre  les A rabes qui 
s’e ffo rcen t de ne p as  les m éco n ten te r o u tre  m esure. A près av o ir occupé 
des régions en u tilisan t la force, les A rabes s’in sta llen t d an s  de petits  
postes, ép o u sen t des fem m es d u  pays et se tro u v e n t b ie n tô t à la tê te  
de fam illes nom breuses qui fe ro n t souche à leur tou r.

H aneuse  p ro p o se  de fo rm er des A fricains com m e chefs de poste  
in term éd ia ires en tre  les s ta tio n s  d u  H au t-C o n g o . C e tte  m esure  p e rm et
tra it  d ’é tu d ie r les ressources d u  pays et de fo u rn ir  des renseignem ents 
sûrs e t o b ten u s  à  peu  de frais su r la s itu a tio n  p o litiq u e  d u  te rrito ire .

Les A rabes se p ro cu ren t l’ivoire du  L om am i et de l’A ruw im i en 
échange d u  fer de K assongo , de N yangw e et de K ibonge. S’ils devaien t 
fa ire  la guerre  ch aq u e  fois q u ’ils do iven t o b ten ir  de l’ivoire, le gasp il
lage de leurs m u n itio n s leu r rev iend ra it b eau co u p  p lus cher.

L a s ta tio n  des S tan ley  F alls dépend  to ta lem en t des A rab es p o u r  le 
rav ita illem en t en vivres frais, m is à p a r t le po isson . Les ra p p o rts  des 
E uro p éen s avec les p o p u la tio n s  africaines so n t excellents. U n  in te r
p rè te  p a r la n t l’ang la is et le kiswahili serait ind ispensab le  p o u r  régler les 
p a lab res. E nfin , H aneuse  estim e q u e  le d is tric t des F alls d ev ra it ê tre  
com plè tem en t d é taché  de celui des B angala. « T ip p o  T ip , no te-t-il, a 
com pris  son  rô le e t to u s deux  nos devoirs respectifs. L ’én o rm e d istance  
qu i m e sépare d u  poste  de B angala , m ’oblige d ’ailleurs à tra ite r  in 
extenso  les affaires des F alls e t je  d em ande  à ê tre  le ch e f du  d istric t 
d o n t j ’ai ju s q u ’à  p résen t to u tes  les responsab ilités sans en av o ir les p ré 
rogatives ».

U n  m ém oire  d esc rip tif  su r la région des F alls, rédigé à  la  m êm e 
ép o q u e  p a r  H aneuse , fo u rn it des renseignem ents u tiles su r l’a spec t de 
la con trée , les p o p u la tio n s  des Falls, les p ro d u its  d u  sol, les m a rc h a n d i
ses d ’échange et la m onnaie  co u ran te .



ANNEXES

Annexe n° 1

L e t t r e  n ° 5 S tan ley  F alls, le 20 jan v ie r  1889.

M o n sieu r le G o u v e rn eu r général,

J ’ai l’h o n n eu r de vous co m m u n iq u er les divers renseignem ents 
p o litiques que  j ’ai pu  recueillir depuis l’envoi de m o n  d ern ie r cou rrier.

Je vous ai signalé l’ex tension  que  sem blait p ren d re  le poste  du  
L om am i co m m an d é  p a r  le C h e f a rab e  R ash id , e t les allées e t venues 
en tre  ce poste  e t les Falls. C ela m ’in trig u a it beaucoup , d ’a u ta n t plus 
que  nous étions sans nouvelles certa ines de ce qui se passa it d an s  la 
région d u  L om am i où  o p éra it, d isa it-on , Saïd ben H ab ibu .

Je p ro fita i de l’occasion  d u  voyage d u  R oi des Belges au  L om am i 
p o u r  m ’y ren d re  en com pagn ie  de M . D elcom m une qui m ’offrit g ra 
cieusem ent passage à bord .

Je pouva is, de ce tte  façon , m ’ab sen te r des F a lls  sans éveiller les 
soupçons des A rab es e t leu r d ire franchem en t n o tre  b u t de voyage 
p u isq u ’ils savaien t M . D elcom m une en to u rn ée  d ’ex p lo ra tio n  au  p o in t 
de vue com m ercial.

Je q u itta i d o n c  les Falls le 20 décem bre 1888 et le so ir m êm e nous 
a rriv ions chez R ash id . N o u s lui rendîm es visite et p rîm es chez lui une 
co lla tion . S’in fo rm an t d u  b u t de n o tre  voyage, il n o u s o ffrit deux Z an- 
z ibarites p o u r  n o u s acco m p ag n er e t nous gu ider d an s  la rivière, o ffre 
q ue  nous n o u s em pressâm es de décliner.

N o u s  lui dem an d âm es p lusieu rs renseignem ents, m ais il n o u s d it 
q u ’il ne co n n aissa it pas la  rivière, m ais que  nous tro u v erio n s des 
A rabes le 1er o u  le 2e jo u r  de nav ig a tio n , et pas p lus loin.

N o u s  levâm es l’ancre  le lendem ain  21 décem bre à  9 heures d u  
m a tin  et à 10 heures n o u s dépassions le 1er poste  a ra b e  étab li su r la rive 
d ro ite . U ne v ing ta ine  de chimbèkes co m posa ien t le village.

V ers m idi, n o u s aperçûm es quelques Z an z ib ari tes su r la berge (rive
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d ro ite ) ; c ’é ta it un  second poste  a rab e  d ép en d an t enco re  de celui é tab li 
à l’em bouchure .

N o u s ne ren co n trâm es p lus de Z an z ib arites , que  le 5e jo u r  de n av i
g a tio n  au  poste  co m m an d é  p a r H assa  M ’Bim a M ’Bi [83], e t co m p re 
n a n t 2 Z an z ib a rites  et 70 ind igènes manyema  a rm és de fusils à p iston . 
L eu r ch e f s’appelle Selim  ben  H am ad i et réside à  N y an g o u é , d is ta n t de 
un m ois de m arch e  d u  poste . Ils son t là d epu is q u a tre  m ois.

C ’est là que  j ’ap p ris  que  Saïd ben H ab ib u  o p é ra it d an s  l’O uest, sur 
la rive gauche de la rivière avec 600 hom m es.

Les indigènes le signalen t, les uns à 20 jo u rs  de m arche , les au tres  
à  40 jo u rs  d an s  l’in té rieu r, vers l’O uest. Il est ac tuellem en t en ro u te  
p o u r  Z an z ib a r e t c’est son lieu ten an t K ay o m b a  qu i le rem place. Les 
indigènes le red o u ten t, aussi vivent-ils p resque to u s sous bois, a b a n 
d o n n a n t leurs villages et n ’e n tre te n a n t que  leurs p la n ta tio n s  de b a n a 
n iers qui ne te n te n t p as  les A rabes. P as de fem m es ni d ’en fan ts  en  vue. 
Q u an d  o n  leu r dem ande  : « O ù  so n t vos fem m es e t vos en fan ts  ? » -  
Ils ré p o n d en t : « Les A rab es n o u s les o n t p ris ».

N ou s eûm es b eau co u p  de peine à  e n tre r  en  p o u rp a rle rs  avec les 
indigènes. Ils n o u s p ren a ien t p o u r  des M ata-M atam ba  (p illards) et bien 
souven t ce n ’é ta it q u ’à  force de patience  et de Senénnés q u ’ils co n sen 
ta ien t à  n o u s laisser a b o rd e r  e t à en tre r en  re la tio n s avec n o u s  [84],

Le 6e jo u r  de nav ig a tio n , n o u s trouvâm es le poste  a rab e  de F erousi 
de K ibonge. Six Z an z ib a rites  e t une cen ta ine  d ’ind igènes arm és de 
fusils à p iston , co m p o sen t le poste  établi su r la rive d ro ite . —  C es gens 
n o u s d isen t ê tre  des hom m es de T ip p o  T ip  e t ne so n t installés que  
depuis seize jo u rs . Ils é ta ien t encore  dan s la p ério d e  de co n stru c tio n . 
U ne  espèce de b lo ck h au s co n stitu e  la dem eure des Z an z ib a rites , et to u t 
a u to u r  so n t g roupées les h u tte s  des indigènes à  leu r service. Ils déc la 
ren t n ’ê tre  q u ’à sep t jo u rs  de m arch e  de K ibonge. Ils n ’av a ien t pas 
d ’ivoire, d isan t que  les indigènes ne veulen t p as  e n tre r  en re la tio n  avec 
eux, et o n t b eau co u p  de peine à  se p ro c u re r  des vivres. P e n d a n t que 
nous leu r causions, les ind igènes de la  rive gauche n o u s o b serv a ien t ; 
ils n o u s a tta q u è re n t le lendem ain , c ro y an t que  n o u s faisions cause 
com m une avec les A rabes leurs ennem is.

À  p a r tir  d u  7e jo u r , la  so litude se fait. P lus de villages en vue, pas 
de can o ts . —  D e tem ps en tem ps, un  m isérab le  rad eau , fo rm é de  q u e l
ques tro n cs d ’a rb res  assem blés p a r  des lianes, ind ique  q u ’on  a passé la 
rivière (p ro b ab lem en t des b andes a rab es v en an t de N y an g o u é  o u  des 
environs). Seules, quelques p la n ta tio n s  de b an an ie rs  envahies p a r  les 
p lan tes  parasites , in d iq u en t que ce tte  con trée  a  été habitée .
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Le 8e jo u r  de nav ig a tio n , nouvelle a tta q u e  des indigènes qui re fu 
saien t de n o u s laisser ab o rd er. C ette  fois nous n o u s vîm es co n tra in ts  
d ’em ployer la force.

Le 9e jo u r , n o u s n o u s a rrê tâm es à  u n  ancien  village étab li su r la 
rive gauche. N o u s  rem arq u o n s ' une certa ine  sym étrie d an s  la  d isposi
tio n  des chimbèkes co n s tru its  en pisé, ce qui nous fa it su p p o se r que 
c ’é ta it l’em placem ent d ’un  ancien  cam p  a rab e  ab an d o n n é  depu is long 
tem ps. Les b an an ie rs  p lan tés  à  quelque  d istance du  village p o u v a ien t 
av o ir deux  o u  tro is  ans. —  Pas d ’indigènes en vue.

Le 12e jo u r , n o u s aperçûm es quelques rad eau x  à la  rive, m ais pas 
d ’indigènes en vue, ni de village.

Le 13e jo u r , n o u s hélons quelques indigènes qui trav e rsa ien t la 
rivière, m ais ils s’é lo ignen t à force de ram es. N o u s tro u v o n s  quelques 
rad eau x  am arrés  à la  rive gauche. N o u s  poursu iv îm es ainsi n o tre  
reconnaissance  ju s q u ’au  16e jo u r  de nav ig a tio n  sans vo ir un  village. —  
Le 16e jo u r , a u  soir, n o u s  s to p p o n s  au  village de B en a-K am b a  que 
n o u s tro u v o n s  désert (rive gauche). —  Peu de tem ps ap rès, les indigè
nes qui nous o b serva ien t p ro b ab lem en t, v o y an t que  n o tre  b u t n ’é ta it 
que  de se p ro cu re r  d u  bois, a rriv en t successivem ent en nous c rian t de 
lo in  le Sënenné trad itio n n e l. N o u s  n o u s em pressons de les ra ssu re r et 
no u s fin issons p a r  e n tre r  en re la tions avec eux.

Voici les renseignem ents que nous avons p u  recueillir.
Le village de B en a-K am b a (rive gauche) se com pose d ’une seule 

rangée d ’une v ing ta ine  de chimbèkes. U n e  seule h a b ita tio n , en  face de 
l’a lignem ent général, est co n stru ite  en  argile. N o u s a p p ren o n s  que  c ’est 
la dem eure d ’un  Z an z ib a rite  installé  d an s  le village et p a rti depuis peu  
p o u r  N y an g o u é  q u 'ils  p lacen t à tro is  jo u rs  de m arche  et d irec tion  Est. 
Ces gens a p p a rtie n n e n t à la  tr ib u  des Boussoubi [85] et n ’o n t pas de 
ta to u ag es. Ils désignen t les peuples d ’a m o n t sous le nom  de Lou- 
mouma, Boutoto  [86], Ils conn a issen t les Batetela [87], —  P o u r a tte in d re  
N yangoué , ils rem o n ten t encore  le fleuve un  jo u r , puis p ren n en t la 
ro u te  de terre  p e n d a n t tro is  jo u rs  d an s  une  d irec tion  E .N .E . —  Ils 
d isen t q u ’il n ’y a  q u ’une m o n tag n e  à  traverser, m ais p as  de cou rs 
d ’eau.

Le 17e jo u r , n o u s aperçûm es encore quelques villages su r les deux  
rives, m ais pas d ’indigènes. N o u s  s to p p o n s  à  u n  ancien  village (rive 
d ro ite ) e t la  difficulté  d u  rav ita illem en t n o u s décide à  a rrê te r  en ce 
p o in t n o tre  ex p lo ra tion .

N o u s av ions p a rc o u ru  plus de 500 m illes e t nous é tions certa ins 
d ’être  à  h a u te u r  de N y an g o u é , ce qu i n o u s d ém o n tre  la possib ilité  d ’a t
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te ind re  facilem ent ce cen tre  a rab e , pu isque  de L éopoldville , le « R oi 
des Belges » av a it p a rc o u ru  une  d istance  de 1500 m illes sans tro u v e r 
d ’obstac les e t que  les eaux du  L om am i o n t une  p ro fo n d e u r m oyenne 
de 3 1/2 brasses.

A u  p o in t a tte in t, la rivière p résen ta it enco re  une  la rg eu r de 
150 m ètres environ .

Le 7 jan v ie r  1889, n o u s v irâm es de b o rd . —  À  peine d ’une heure  
de m arche , n o u s aperçûm es u n e  flo ttille  de rad eau x  chargés de m onde  
et p lusieu rs can o ts  b a t ta n t  pav illon  a rabe . S itô t q u ’on  n o u s eu t a p e r
çus, on  je ta  les hom m es à l’eau  (p ro b ab lem en t des esclaves) p o u r  allé
ger les em b arca tio n s  qui firen t force de ram es p o u r  g ag n er la rive. 
Q u an d  le s team er a rriv a  à leur h au teu r, les rad eau x  é ta ien t vides et la 
flo ttille  h o rs  de p o u rsu ite . N o u s parv înm es à  c a p tu re r  3 hom m es qui 
s’é ta ien t accrochés aux  rad eau x  p lo n g ean t le p lus possib le  sous l’eau , 
c ro y an t ainsi p asser inaperçus. C es hom m es n o u s d iren t ê tre  au  service 
de K ay o m b a  e t se ren d a ien t au  p rem ier p o ste  a rab e .

(D ’après les renseignem ents recueillis, aux  F alls, ce p rem ie r poste  
a rab e  d o it se tro u v e r à un  jo u r  de m arche  d an s l’in té rieu r, rive gauche 
d u  L om am i, à h a u te u r  d u  p o in t o ù  nous vîm es le convo i arabe).

Le re s ta n t de la  flo ttille  s’é ta it dispersé et av a it accosté  la  rive. 
N ou s parv înm es cep en d an t à re tro u v e r une p irogue  m o n tée  p a r un 
hom m e qui s’est v o lo n ta irem en t ren d u  à n o tre  appel e t nous d o n n a  les 
renseignem ents suivants.

L a  flo ttille  que n o u s avons aperçue  é ta it m o n tée  p a r  des gens au  
service de K ay o m b a . Ils av a ien t de l’ivoire et cet hom m e nous 
d em an d a  si n o u s vou lions en  acheter. Il déc la ra  q u ’ils n ’av a ien t pas 
d ’esclaves parce que  les indigènes s’é ta ien t to u s sauvés d an s la fo rê t, 
se p la ign it que  les indigènes leu r avaien t volé 3 fusils et q u ’ils av a ien t 
é té a ttaq u és  p a r  eux. T ro is  de ses co m p ag n o n s av a ien t péri d a n s  le 
c o m b a t, et lu i-m êm e ava it été blessé dan s le dos. Q u a to rze  hom m es 
fa isa ien t p a rtie  de l’expéd ition . Il a jo u ta  q u ’il nav ig u a it su r la rivière 
p o u r  se p ro cu re r de l’ivoire.

Le lendem ain  8 jan v ie r, n o u s aperçûm es u n  cad av re  d escen d an t la 
rivière, p ro b ab lem en t un  des hom m es que nous av ions vu je te r  à l’eau  
la veille e t qui n ’av a it pu  regagner la  rive.

Le 10 jan v ie r, nous a tte ign îm es le poste  a rab e  de F erousi, que 
n o u s questio n n âm es au  sujet des bandes a rab es que  n o u s av ions ren 
con trées deux  jo u rs  av an t. Il n o u s d it ne pas les co n n a ître , q u e  ces gens 
ne lui a p p a rte n a ien t pas e t q u ’il ne co n n a issa it pas de poste  en am o n t. 
N o u s cam pâm es le so ir au  village de M ’B uela situé à  tro is  jo u rs  de
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nav ig a tio n  d u  poste  a ra b e  de H assa  M ’B im a M ’Bi ; n o u s y tro u v âm es 
bon  accueil de la p a r t  des indigènes qui nous o ffriren t d u  bois e t des 
vivres. Ils o n t eu  d an s le tem ps un  poste  a rab e  de 10 hom m es qui o n t 
re jo in t depuis le poste  p lus hau t.

Le 11 jan v ie r, nous n o u s a rrê tâm es au  village de Y an g o u w a qui a 
eu aussi à su b ir les incursions a rab es v en an t de to u tes  les d irec tions 
p o u r  s’em p are r de l’ivoire. Les indigènes signalen t K ay o m b a  à  5 jo u rs  
de m arche  d an s  l’in té rieu r (rive gauche).

E nfin , le 12 jan v ie r  n o u s arriv io n s chez R ash id  o ù  n o u s ne nous 
a rrê tâm es q u ’une dem i-heure. Il n o u s q u estio n n a  vivem ent su r le résu l
ta t  de n o tre  voyage et resta  im passib le lo rsque nous lui app rîm es que 
nous av ions ren co n tré  un  poste  de T ip p o  T ip  dan s le h a u t de la rivière.

Le 14 jan v ie r, n o u s é tions de re to u r  aux F a lls  et le « R o i des 
Belges » re p a rta it le lendem ain  p o u r  l’A ruw im i.

Le 16 jan v ie r, je  m e rendis chez T ip p o  T ip  à qu i je  raco n ta i les 
divers incidents d u  voyage p o u v a n t l’in téresser et je  lui fis p a r t  de m on  
é to n n em en t d ’avo ir ren co n tré  de ses hom m es dan s le H au t-L o m am i :

« Q uels hom m es ? », d it-il v ivem ent.
—  « Le poste  co m m an d é  p a r  F erousi de K ibonge.
—  F ero u si de K ibonge  ? Je  ne le co nnais pas, je  n ’ai p as  d ’hom m e 

d an s le L om am i, m ais j ’en ai beau co u p  plus h au t, p rès d u  S ankou- 
ro u  ».

Je lui fis rem arq u e r q u ’a y a n t d em an d é  au  ch e f de poste  de qui il 
relevait, il m ’av a it rép o n d u  sans hésiter : « D e H am ed  ben  M o h a 
m ed [88] de K asso n g o  ».

T ip p o  T ip  fit a lo rs ven ir u n  de ses vieux nyamparas [89] qu i c o n 
naissa it, d isait-il, la région du  L om am i, et le q u estio n n a  en m a p ré 
sence. —  Voici le résum é des questio n s q u ’il posa  et les réponses du  
nyampara :

« T u  conna is  F ero u si du  L om am i ?
—  O ui, m aître .
—  D ’où  v ient-il ?
—  D e K assongo .
—  Q uel K asso n g o  ?
—  D e K assongo  d u  L om am i.
—  Q ui est son m aître  ?
—  D ’Ju m a  M erican i [90] de K assongo  ».
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(Ce D ’Ju m a  est le fils de D ’Ju m a  M erican i qu i ren d it service à 
C am ero n  [91] lors de sa traversée  de l’A frique).

Je com m ençais à d o u te r, m e rap p e lan t q u ’en effet p lusieu rs locali
tés p o r te n t le nom  de K asso n g o , en tre  au tres  une  située su r le H au t-  
L om am i et ancien  cam p  de T ip p o  T ip , il y a une q u inza ine  d ’années. 
E nfin , T ip p o  T ip  a jo u ta  com m e conclusion  : « P o u rq u o i vous au rais-je  
caché que  j ’avais des hom m es d an s  le L om am i, pu isque  je  savais que 
vous y alliez ? —  N o n , les gens que  vous avez vus a p p a rtie n n e n t à Saïd 
ben H a b ib u  p a rti il y a h u it m ois p o u r  ce tte  rég ion  ».

Je n ’insista i pas. Je te rm ina i cet en tre tien  en lui d isan t que  j ’avais 
tro u v é  u n e  co n trée  ravagée, déserte  p a r  suite  des p rocédés des A rabes, 
e t je  lui rap p e la i ses engagem ents à p ro p o s  d u  c o n tra t  passé en tre  lui 
et M . S tan ley  et ap p ro u v é  p a r  le G o u v ern em en t de Sa M ajesté  le Roi- 
S ouverain . Il m e renouvela  a lo rs  son  acte de foi, d isan t q u ’il co n n a is
sa it ses engagem ents et q u ’il c ro y a it m ’en av o ir d o n n é  la p reuve d an s 
les p a lab res  avec les indigènes, d é fen d an t la guerre  e t la tra ite  ; m ais 
ce que  j ’avais vu d an s  le L om am i ne p ro v en a it pas de lui ni de ses 
gens, qui n ’ava ien t p o u r  m ission  que  d ’ache te r de l’ivoire.

Il m it to u t su r le d os de Saïd  ben  H ab ib u  qui, d it-il, est u n  ch e f 
in d ép en d an t e t n ’a y an t p as  vou lu  reco n n a ître  les lois de l’É ta t.

Je lui ai dem andé  co m m en t et p a r  o ù  Saïd ben  H a b ib u  p o u v a it 
écou ler le p ro d u it de ses rap ines, a lo rs  que  Z a n z ib a r é ta it ferm é à la 
tra ite . —  Il m e déc la ra  que  Saïd ben  H ab ib u  éco u la it son  ivoire et ses 
esclaves p a r  le H au t-L o m am i, aux  postes p o rtu g a is  qui so n t é tab lis  là 
depuis v ing t ans.

(J ’ap p ris  p lus ta rd  que  Saïd ben H ab ib u  p é n é tra it ju sq u e  Z an z ib a r 
avec ses esclaves q u ’il em ploie d an s les p lan ta tio n s  q u ’il possède dan s 
l’île).

« E t d ’où  Saïd reçoit-il sa p o u d re , recru te-t-il ses hom m es p o u r  ses 
expéd itions ?

—  Saïd reço it ses m u n itio n s, p o u d re  et fusils de N y an g o u é  et il 
recru te  ses gens d an s l’U ru a  (con trée  en tre  le C o n g o  et le L om am i) ».

Je te rm ina i cet en tre tien  en  lui d isan t que  je  co m m u n iq u era is  à  M . 
le G o u v e rn eu r G én éra l les renseignem ents q u e  j ’avais recueillis d an s le 
L om am i e t q u ’il d evait bien  se p ersu ad er d ’une  chose, c ’est que  l’É ta t 
fe ra it to u t ce qu i est en son p o u v o ir  p o u r  faire respecter ses lois envers 
e t co n tre  to u s  ceux qu i se p e rm e ttra ien t de les en fre indre .

N o u s  n o u s q u ittâm es  en très b o n s term es et, quelques jo u rs  après, 
il m e ren d it visite. Il m e p résen ta  a lo rs p lusieurs A rab es arrivés la veille 
de N y an g o u é , en tre  au tres , Su lim any  ben H am ad i. J ’ap p ris  p lus ta rd
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que ce S u lim any ben H am ad i est un  lieu ten an t de Saïd ben  H ab ib u , 
q u ’il se ren d a it au  L om am i p a r  le C ongo , e t que le jo u r  de son  arrivée 
aux  F alls, T ip p o  T ip  av a it eu  avec lui, en  p articu lie r, une  g ran d e  p a la 
bre.

Le lendem ain  20 jan v ie r, j ’é ta is appelé  d ’urgence a u  cam p  a rab e  
p o u r  régler une p a lab re  en tre  des indigènes d ’a m o n t et ceux des Falls 
(rive d ro ite  d u  C ongo) qu i s’é ta ien t b a ttu s . T ro is m o rts  et p lusieurs 
blessés, tel é ta it le b ilan  de cette  échauffourée. S u lim any ben  H am ad i 
é ta it p résen t à  cette  p a lab re  o ù  to u s les chefs indigènes av a ien t été co n 
voqués. Il y av a it des to r ts  des deux  côtés, et T ip p o  T ip  m ’ay an t 
dem andé  m on  avis au  sujet de la décision  à p rend re , je  lui déclarai que 
nous devions infliger une  am ende aux  deux  parties p o u r  leu r d éc la ra 
tion  de guerre  sans n o u s av o ir consu ltés e t je  le p ria i de rap p e le r aux 
chefs indigènes que  to u tes  les p a lab res  en tre  na tifs, en tre  n a tifs  et 
A rabes o u  m êm e avec les B lancs, deva ien t ê tre  réglées p a r  lu i, Vali, 
assisté d u  R ésiden t rep résen tan t de l’É ta t libre du  C ongo .

Je  le p ria i égalem ent de les av e rtir  que  M o n sieu r le G o u v ern eu r 
G énéra l v en a it de m ’envoyer des in stru c tio n s form elles p o u r  assu rer la 
ju stice  d an s  le pays, que  le vol, le m eu rtre , le pillage, etc. é ta ien t punis 
sévèrem ent.

S u lim any ben  H am ad i av a it l’a ir  de suivre très a tten tiv em en t les 
diverses p h rases  de ce tte  p a lab re , e t j ’en p ro fita i p o u r  renouveler m a 
d éc la ra tio n  des jo u rs  passés, a jo u ta n t que  l’É ta t po sséd a it m a in te n a n t 
des b a teau x  et des hom m es en q u a n tité  suffisan te  p o u r  fa ire  respecter 
les lois d an s  to u te  l’é tendue de l’É ta t, et que le d ro it e t la justice  
ava ien t rem placé la  force e t la violence.

L a p a lab re  ne p u t se te rm in er le jo u r  m êm e et la décision fu t 
rem ise a u  lendem ain , 21 janv ier.

Le 21 jan v ie r, nouvelle visite à  T ip p o  T ip  qui v enait m e d em an d er
20 hom m es et 1 B lanc p o u r  p u n ir  les indigènes d ’aval qui ava ien t 
refusé de se ren d re  à son inv ita tio n  p o u r  régler défin itivem ent la p a la 
bre de la  veille et qu i m en aça ien t de recom m encer la  guerre  (Ces ind i
gènes so n t ceux qu i le 13 sep tem bre  1888 s’é ta ien t révoltés co n tre  les 
A rabes, av a ien t refusé de les passer su r la  rive gauche à la suite  de quo i 
ils m ’ava ien t d em an d é  un  jo u r  la perm ission  de s’in sta ller p rès de la 
s ta tio n . C e so n t eux aussi qui m ’o n t fou rn i le co n tin g en t de pagayeu rs 
p o u r  p e rm ettre  à M . B aert de descendre aux  B angalas).

D onc , T ip p o  T ip  favo risa it, ou  d u  m oins m énagea it les indigènes 
d ’a m o n t qu i so n t en tiè rem en t sous sa coupe, e t m oi, je  vou lais m énager 
m es voisins, qu i dé testen t les A rab es et qu i nous av a ien t ren d u  service.
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C ’é ta it une s itu a tio n  difficile : d ’une  p a r t T ip p o  T ip , en vo y an t m on  
h ésita tion  à accéder à sa p ro p o sitio n , in v o q u a it la ten eu r de son c o n tra t 
et son titre  de Vali, e t m oi, d ’un  a u tre  côté, j ’envisageais la s itu a tio n  que 
ce tte  m esure , si je  l’accep tais , a lla it m e créer vis-à-vis des indigènes.

Je  ne vis q u ’un  m oyen de to u rn e r  cette  d ifficulté  et je  lui d em an d ai 
un sursis, m e ch a rg ean t m oi-m êm e de co n v o q u er les chefs indigènes 
réca lc itran ts  e t de les co n d u ire  chez T ip p o  T ip , lui p ro m e tta n t que, si 
les chefs re fusa ien t de s’y ren d re  de b o n  gré, ils s’y re n d ra ie n t de force, 
et q u ’a lo rs  je  lui acco rdera is  les hom m es nécessaires p o u r  fa ire  respec
ter son au to rité .

A près m ille te rg iversa tions et d iscussions su r ses p o u v o irs , su r la 
n a tu re  de son  c o n tra t, su r ce que S tanley lui av a it d it, il fin it p a r  
accep ter m a p ro p o sitio n .

Les chefs fu ren t convoqués e t se ren d iren t de suite  à m o n  appel. 
Je leu r expliquai de m on  m ieux le rô le de T ip p o  T ip  e t le m ien et je  
les engageai, s’ils vo u la ien t conserver l’am itié  d u  B lanc, à venir 
d em ain , en m a com pagn ie , au  cam p  arabe . Ils accep tèren t.

Le lendem ain  donc, nouvelle réun ion  de to u s les chefs. J ’eus le 
m a lh eu r d ’in v o q u er au  cou rs de la  d iscussion l’au to rité  du  C h e f d u  
D istric t de B angala. C ité en cause, ce qui eu t p o u r  effet de surexciter 
T ip p o  T ip  d ’une façon  ex trao rd in a ire  au  p o in t q u ’il m e d it : « M ais je  
refuse de reco n n a ître  ce chef, je  suis Vali de p a r  m o n  c o n tra t, et p e r
sonne que  vous ne p eu t se m êler des affaires de m a co n trée  ».

Je  l’apa isa i de m on  m ieux, ne sach an t pas que  j ’avais tou ch é  là un 
p o in t qu i av a it le d o n  de le m ettre  en colère ; bref, ap rès  des d iscus
sions sans fin, n o u s parv înm es à nous m ettre  d ’acco rd  et n o u s d éc id â
m es que les deux parties  pa ie ra ien t réc ip ro q u em en t une  am ende d o n t 
la v a leu r fu t rep résen tée p a r  un  c an o t : un c a n o t payé p a r  les indigènes 
d ’a m o n t dev ien d ra it la p ro p rié té  de T ip p o  T ip , et l’a u tre  c a n o t payé 
p a r  les indigènes d ’aval, serait la m ienne.

U n  délai de h u it jo u rs  fu t acco rdé  p o u r  le pa iem en t de l’am ende. 
Passé ce délai, il fu t con v en u  que  la force serait em ployée au  besoin  
p o u r  faire respecter n o tre  décision.

Les indigènes accep tèren t ce verd ict et firen t l’échange d u  sang  en 
n o tre  présence.

Q u a tre  jo u rs  ap rès, je  recevais en pa iem en t de l’am en d e  le plus 
beau  c a n o t de to u te  la  con trée .

Le R ésiden t, 
(Signé) H a n e u s e
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Annexe n° 2

LA RECONNAISSANCE DE LA RIVIÈRE LOMAMI

E m b o u c h u r e Belle em bouchure . L argeu r 1600 m . environ . 
P ro fo n d eu r : 2 à  3 brasses.
V itesse d u  c o u ra n t : 1 m ille à  l’heure.
F o n d  sab lonneux , ab o rd ag e  facile.
D éb it : 9792 m ètres cubes à la  seconde.

1er jo u r  de nav ig a tio n

D é p a rt : 9 h. 1/2 m. 
A rrê t : 3 h. 1/2 s.

U n  2e poste  A rab e  
est installé .
Les p o p u la tio n s  
rev iennen t peu  à peu. 
2 h. 1/2
3 h. 1/2

6 h.

2e jo u r

D é p a rt : 9 heures m. 
A rrê t : 4 heures s.
7 h.

D irec tion  générale S.O.
L arg eu r : 600 m  à  700 m.
P ro fo n d e u r m oyenne : 3 brasses.
V itesse d u  c o u ra n t : 1/2 m ille à l’heure.
1er poste  su r la  rive d ro ite  à 2 m illes de l’em 
bo uchure . N o u s  co m p to n s une v ing ta ine  de 
chimbèkes.
2e poste  A rab e  à  2 h. 1/2 de nav ig a tio n  d u  p re 
m ier. N o u s  n ’apercevons que 3 Z an z ib arites  
sur la berge.
V illages ab an d o n n és  sur les deux  rives [92],
La rivière fa it de nom breux  coudes.
Rives boisées —  Palm iers.

D irec tion  générale S. 1/4 0.
L arg eu r : 600 m.
P ro fo n d eu r : 3 brasses.
V itesse du  c o u ra n t : 2 milles.
G ra n d s  villages (rive d ro ite  e t rive gauche) 
m ais pas d ’indigènes en vue.
P lan ta tio n s  récentes : banan iers.
N o m b reu ses  p a rtie s  de te rra in  déboisé. 
S to p p o n s à  4 heures au  village de Y ato u m b i 
(rive gauche) —  Les indigènes co n sen ten t à 
e n tre r en p o u rp a rle rs  avec n o u s [93], Q u a ran te
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3e jo u r

D ép a rt 
A rrê t :

9 h.

h u tte s  co m p o sen t le village. Les indigènes d o n 
n en t à  la rivière les nom s de L u lan d e  ou  
L iande, L ub ila  e t L om am i. Ils n o u s d isen t 
to u s que  la rivière v ien t de deux  m ois p lus 
h au t. Ils signalen t les A rab es d an s l’O uest, 
m ais bien loin. L eur village sem ble ê tre  installé  
p rov iso irem en t et les h u tte s  so n t dissém inées 
su r une  longueur d ’un k ilom ètre  env iron , sans 
densité . Pas de p lan ta tio n s , pas de pou les ni de 
chèvres ; p as  de fem m es ni d ’en fan ts  en  vue. —  
T o u t cela vit p ro b ab lem en t sous bois.
Voici les nom s de quelques villages d ’a m o n t : 
Y afa la , Y alisu ri, Y a lik o u lo u , Y ato li, Y a p a ra , 
Y ab ro u esso n . A ucun  nom  ne s’est vérifié.
Ils d isen t que  les A rab es v iennen t de Y an in a , 
village a rab e  de l’in térieu r.
Les indigènes son t arm és de la lance et d u  c o u 
teau .

D irec tion  générale S.O . 1/4 S.
L arg eu r de la  rivière : 400 m.

: 7 h. 15 m . P ro fo n d e u r : 2 à  3 brasses.
4 heures s. V itesse d u  c o u ra n t : 2 milles.

G ran d es  p lan ta tio n s  de b an an ie rs  (rive dro ite). 
V illages déserts su r les deux  rives ; quelques 
indigènes se m o n tre n t cep en d an t su r la rive 
arm és de la  lance et d u  bouclier.
O n croise u n  village p resque to u tes  les heures. 
Ces villages s’é ten d en t su r une  lo n g u eu r de 500 
à 600 m. e t son t la p lu p a r t cachés p a r  le feuil
lage de la rive qui n ’est pas déboisée.
P resque to u s son t de d a tes  récentes. —  Les 
rives se relèvent en berges boisées. —  Palm iers. 
À 4 h. n o u s a b o rd o n s  au  village de B ukum bi 
é tab li depu is deux m ois. Les indigènes nous 
d isen t av o ir changé d ’em placem en t à cause des 
incu rsions des A rabes qu i v iennen t en bandes 
nom breuses d ’am o n t. Ils signalen t aussi les 
A rab es loin dan s l’in té rieu r (rive gauche) à 
40 jo u rs  de m arche, d irec tio n  O uest. U ne
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4e jo u r

D ép art 
A rrê t :

5e jo u r

D ép a rt 
A rrê t :

g ran d e  p a rtie  de la p o p u la tio n  vit sous bois. À 
la fin de la jo u rn ée , la rivière se ré tréc it sensi
b lem ent.

D irec tion  générale  S.O . 1/4 S.
L arg eu r M . : 200 m . à 250 m.

: 6 h. 30 P ro fo n d eu r M . : 3 brasses.
2 h. 45 V itesse d u  c o u ra n t : 1 m ille 3/4.

L ongue suite de villages. Les indigènes se 
m o n tre n t su r les rives arm és de la lance et du  
bouclier.
P la n ta tio n s  de banan iers.
N o u s s to p p o n s  à 2 h. 45 à un  en d ro it nouvelle
m en t défriché.

D irec tion  générale  : S.O.
L argeu r du  fleuve : 200 m.

: 6 h. 30 P ro fo n d eu r M . : 3 brasses.
4 h. 20 V itesse d u  c o u ra n t : 1 mille 3/4.

G ra n d s  villages su r les deux rives.
C en tre  popu leux . Les indigènes com m encen t à 
ê tre  arm és de flèches et d ’arcs.
Rives basses e t boisées.
N o u s  apercevons encore des villages a b a n d o n 
nés.
À  2 heures, n o u s to m b o n s su r u n  poste  a rab e  
é tab li su r la rive d ro ite  et co m m an d é  p a r 
H assa  M ’Bim a M ’Bi.
F o rce  d u  poste  : 3 Z an z ib arites  et 70 hom m es 
arm és de fusils à  p iston  ; son t au  L om am i 
depuis 4 m ois. —  C e poste  relève de Selim  ben 
H am ad i de N y an g o u é  [94],
O n t m is u n  m ois e t d ix  jo u rs  p o u r  a rriv e r au  
L om am i, et d isen t q u ’ils so n t à dix jo u rs  du  
C o n g o , en  ligne d ro ite . D e g ran d s villages 
ap p a ra issen t encore  avec p la n ta tio n s  de b a n a 
niers.
N o u s  accostons à 4 h. 20 à u n  village (rive 
d ro ite ) nouvellem ent installé  e t o ù  les ind igè
nes refusa ien t d ’a b o rd  de nous laisser d éb ar-
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6e jo u r

D é p a rt : 
A rrê t : 3

T  jo u r

quer. —  Ils son t arm és de flèches et d ’a rcs très 
petits . —  P ara issen t très belliqueux.
A bsence com plète  de ta to u ag es. S ignalen t les 
A rab es d an s  l’Est, et un  g ran d  village d u  nom  
de Y ap a ro u ssa  en am o n t.

D irec tion  générale S.E.
L argeu r : 200 m. 

h. m . P ro fo n d eu r : 2 à 3 brasses,
h. 30 s. V itesse du  c o u ra n t : 1 m ille 1/2 à l’heure.

S to p p o n s 1/2 heure  au  village de Y apeti, 
voisin  de n o tre  cam p em en t de la veille.
Bon accueil de la p a r t des indigènes [95], 
Suite de villages rive d ro ite .
8 heures : C ollines boisées rive gauche. 
C o u ra n t d an s  une d irec tio n  S /E -N /O . 
P lan ta tio n s  de banan iers.
P etit a ffluen t rive gauche. Les villages se c o n ti
nuen t.
N o u s som m es hélés p a r  les ind igènes de la rive 
d ro ite .
P o p u la tio n  le long des rives boisées.
Le fleuve se resserre e t n ’a  p lus en certa in s  
e n d ro its  que  80 à 100 m ., pu is rep ren d  une la r
g eu r m oyenne de 200 m.
À 2 heures, nous accostons à  u n  second poste  
a rab e  é tab li su r la rive d ro ite  e t co m m an d é  p a r  
F erousi, qui vient de K ibonge. —  H om m es de 
T ip p o  T ip.
F o rce  d u  poste  : 6 Z an z ib a rites  e t une  cen ta ine  
d ’indigènes re c ru té s ‘à  K ibonge  et les env irons 
e t arm és de fusils à p iston .
N e so n t é tab lis  que  depu is 16 jo u rs  et m e tten t
7 jo u rs  p o u r  se rend re  p a r  te rre  à  K ibonge.
À  3 heures, nous rep ren o n s la m arch e  e t s to p 
p o n s à 3 h. 30 à  u n  en d ro it nouvellem ent 
déboisé  (rive gauche).

D irec tion  générale : Sud.
L argeu r : 150 à 200 m.
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D é p a rt : 
A rrê t : 5

8e jo u r

D ép a rt : 
A rrê t : 2

P ro fo n d eu r : 2 à 3 brasses.
V itesse d u  c o u ra n t : 1 m ille 1/2.
(Le fleuve fa it des courbes successives v a rian t 
en tre  le S.E. e t le N .E .).
R ives basses e t boisées.
Présence d u  palm ier.
8 h. 30. —  l re a tta q u e  des indigènes qui nous 
lancen t des flèches [96].
C ollines boisées à l’horizon .
L a rivière se ré tréc it sensiblem ent et n ’a p lus 
que  100 m . à certa ins end ro its . —  C o u rs  
sinueux.
À 2 h. —  2e a tta q u e  des indigènes.
P lus de villages en vue. À  un  co u d e  p ro n o n cé  
vers le S .E ., la rivière n ’ava it pas p lus de 50 à 
60 m . de largeur. —  À  la fin de la jo u rn ée , la 
rivière conserve une largeu r de 100 m . environ .

D irec tion  générale  : S.
L a rg e u r : 100 m. 

h. m . P ro fo n d eu r : 3-4 brasses.
. 3 0 s . V itesse d u  c o u ra n t :  1 mille 1/2.

Les rives se re lèvent —  fond  rocheux  p a r  
m o m en t —  L a rég ion  des palm iers sem ble 
finie.
2 h. 30. —  a tta q u e  des indigènes rive gauche. 
Le pays sem ble désert et la so litude se fait.
Le fleuve a to u rn é  successivem ent d u  S.E. au  
S.O . C o u rs  sinueux —  L a rivière a encore 
200 m . en  certa in s  endro its.
N o u s  s to p p o n s  à 2 h. 30 au  village des ind igè
nes qui nous ava ien t a ttaqués.
Présence du  fer. Les indigènes le trava illen t et 
tra ite n t le m inerai p a r  la m éth o d e  ca ta lane. 
H au ts  fo u rneaux  et soufflets de forge id en ti
ques à ceux d u  M oyen C on g o  (L u té té  
M an y an g a  —  N iari). Les indigènes n ’o n t pas 
de ta to u ag es e t son t arm és de lances, flèches et 
arcs.

1 h. 30 m.
i. s.
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9e jo u r

D é p a rt : 6 h. 
A rrê t : 3 h.

10e jo u r

D é p a rt : 6 h. 30 m. 
A rrê t : 2 h.45 s.

1 Ie jo u r

D é p a rt : 6 h. m. 
A rrê t : 2 h. s.

D irec tion  générale : S.E.
L arg eu r m oyenne : 100 m.
P ro fo n d eu r : 3 brasses.
V itesse d u  c o u ra n t : 2 m illes 1/4.
C o u rs  sinueux, m ais la d irec tion  générale  S.E. 
se m ain tien t.
2 h. 30. —  P e tit a ffluen t rive gauche.
Berges h au tes  et boisées.
Pas de villages ni d ’indigènes en vue.
N ou s s to p p o n s  à 3 heures et tro u v o n s  un 
ancien  village o ù  les chimbèkes so n t co n stru its  
en argile  (p ro b ab lem en t u n  ancien  cam p  
arabe).
Présence d u  fer.

D irec tion  générale  E .S .E .
L argeu r m oyenne : 100 m.
P ro fo n d eu r : 3 brasses.
V itesse d u  c o u ra n t : 2 milles.
Berges relevées e t boisées.
Q uelques palm iers à la rive.
A nciens em placem ents de villages su r les deux 
rives et p lan ta tio n s  de b anan iers.
Pas d ’indigènes en vue e t aucunes traces (sic) 
de sentiers à la rive.
S to p p o n s à 2 h. 45.

D irec tion  générale : E .N .E . to u rn a n t vers le 
Sud à la fin de la jo u rn ée .
L arg eu r m oyenne : 150 m.
P ro fo n d eu r : 3-4 brasses.
V itesse d u  c o u ra n t : 2 m illes (a tte in t 3 m illes à 
la seconde observation).
P lan ta tio n s  de jeunes b an an ie rs  su r les deux 
rives.
Pas de villages ni d ’ind igènes en vue. S to p p o n s 
à 2 h.
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12e jo u r

D é p a rt : 11 h. 30 m 
A rrê t : 6 h. s.

13e jo u r

D é p a rt : 6 h. 10 m. 
A rrê t : 3 h. 20 s.

14e jo u r
D ép a rt : 6 h. 10 
A rrê t : 3 h. 20

(D é p a rt re ta rd é  p a r  suite d ’u n  acciden t à  la 
m achine).
D irec tion  générale  : S.O.
L arg eu r m oyenne : 100 m.
P ro fo n d eu r : 3 brasses.
F o r t  co u ran t.
R ives hau tes  et boisées. —  La rivière p a ra ît 
p lus encaissée, le c o u ra n t p lus fo rt, b ien  que la 
la rg eu r a tte igne  encore 200 m . en certa in s 
end ro its . Pas d ’affluen t. P as de traces d ’ind igè
nes ni de village. Le cours de la rivière p a ra ît 
m o ins sinueux. Le soir, n o u s apercevons 3 
rad eau x  à la rive.
L a d irec tion  S.O. s’est m ain tenue.
S to p p o n s à 6 h. s.

D irec tion  générale  : S.O.
L arg eu r : 200 m.
P ro fo n d eu r : 3 brasses.
V itesse d u  c o u ra n t : 2 milles.
Berges hau tes  et boisées.
8 heures : P etit a ffluen t rive d ro ite .
R ad eau x  à la rive gauche.
C o u rs  sinueux v a rian t d u  S.E. au  S.O.
À  10 heures, n o u s apercevons un  g ran d  c an o t 
trav e rsan t la rivière. —  N o u s hélons les ind igè
nes à  l’e n d ro it où  le c an o t a  ab o rd é , m ais in u 
tilem ent.
A  2 heures, la  la rg eu r de la rivière d im inue 
ju s q u ’à 75 m . p o u r  rep ren d re  peu  de tem ps 
après une  la rg eu r de 100 m.
S to p p o n s à 3 h. 20.

D irec tion  v a rian t en tre  le S.E. et le S.O. 
L arg eu r m oyenne : 150 m.
P ro fo n d e u r :  3 b rasses 1/2.
C o u ra n t :  2 m illes 1/2.
C o u rs  sinueux, vallées p lus encaissées.
R ives h au tes  et boisées.
P ays désert.
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D é p a rt : 6 \ 
A rrê t : 11 h

16e jo u r

D é p a rt : 6 h 
A rrê t : 4 h.

15e jour D irec tio n  générale S .S.E .
L arg eu r M . : 200 m. 

î. m . P ro fo n d eu r M . : 3 brasses.
. m . V itesse d u  c o u ra n t : 2 m illes.

R ives basses. —  U n  vieux c a n o t am arré  à la 
rive ind ique  seul la présence d ’indigènes d ans 
ces parages.

D irec tion  générale : S.E.
L arg eu r M . : 175 m. 

î. m . P ro fo n d eu r M . : 3-4 brasses,
s. V itesse d u  c o u ra n t : 2 m illes 1/4.

7 h. 20, —  Petit a ffluen t rive d ro ite .
R ives basses d ’a b o rd , pu is relevées à ta lu s 
raides.
N o u s  apercevons quelques h u tte s  à la rive 
gauche et un  can o t m o n té  p a r  4 ind igènes t r a 
versan t la rivière.
Im possib le d ’en tre r en p o u rp a rle rs .
R ad eau x  aux  deux rives.
N o u s  fo rçons un indigène, qui trav e rsa it la 
rivière en rad eau , d ’accoster. N o u s ne pou v o n s 
en  tire r au cu n  renseignem ent, m ais cep en d an t 
il a su n o u s d ire q u ’il co n n a issa it les M ata- 
Matamba. N ou s le renvoyons avec un cadeau . 
À 2 heures, radeaux  chargés de vivres d o n t 
n o u s n o u s em p aro n s après av o ir déposé  su r les 
rad eau x  la va leur en  m o u ch o irs  e t en la itons. 
N o u s  p ro fito n s  de ce t a rrê t p o u r  p ren d re  la 
vitesse d u  c o u ra n t qui n o u s p a ra ît  m o ins fo rt 
(L a  seconde observ a tio n  d o n n e  1 m ille 1/2 à 
l’heure).
S to p p o n s à 4 heures a u  village de Bena- 
K am b a  (rive gauche) où  nous n o u s p ro cu ro n s  
les renseignem ents su ivan ts. Les hom m es du  
village a p p a rtie n n e n t à la tr ib u  des Boussoubi. 
Ils s ignalen t plus h a u t les Loumouma  et les 
Boutoto. Ils connaissen t les Batetela. Ils p la 
cen t N yan g o u é  à tro is  jo u rs  de m arche  vers 
l’E st ap rès avo ir rem o n té  la rivière p e n d a n t un
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jo u r  [97], —  L a ro u te  est b onne , disent-ils, et 
on  ne d o it trav e rse r q u ’une m on tagne.
Voici les nom s q u ’ils nous o n t d o n n é  de q u e l
ques villages d ’a m o n t : B ina-M ’Pete, Bina- 
N ’Ze, O u n a ro m b o to , B ina-Ipanza , L ou- 
k o u m b a -K o u m b a , Senelam poyo.
N e  co n n a issen t p as  les A rab es en  am o n t, m ais 
les signalen t d an s  l’in té rieu r des terres su r les 
deux  rives. Ils d isen t que la  rivière q u ’ils ap p e l
len t aussi le L om am i va encore très lo in , m ais 
ne peuven t pas d ire à com bien  de jo u rs . 
P ara issen t d ’u n  com m erce facile, so n t arm és 
de flèches, d ’arcs et de petites lances. Ils p o r 
ten t à la ce in tu re  un  co u teau  qui a la fo rm e 
d ’un  cœ ur allongé, sans o rnem en t.
Ils n ’o n t pas de ta to u ag es m ais ils o n t à  la 
naissance d u  fro n t un  pe tit ovale fa it à l’aide 
d ’une  incision. O n t le tab ac  et le fer. O n t b e a u 
co u p  de m o ts  kisouaéli dan s leu r langage.
Le lendem ain  m atin , au  m o m en t d u  d ép a rt, on 
nous p résen ta  u n  n a in , d o n t voici les p rin c ip a 
les d im ensions :

H a u te u r  to ta le  : 1 m . 25.
H a u te u r des jam b es : 0 m. 45.
H a u te u r des b ras : 0 m . 49 [98],

N o u s leur d em an d o n s s’ils en connaissen t 
beau co u p  com m e cela, m ais il p a ra ît  q u ’il est 
le seul de son espèce.

N o u s apercevons quelques villages sur les deux 
rives, m ais pas d ’indigènes. L ’après-m id i, nous 
voyons quelques rad eau x  am arrés  à la  rive 
d ro ite  e t u n  en  co n stru c tio n . C e so n t les 
rad eau x  que  n o u s devions ren co n tre r le lende
m ain  en d escen d an t la rivière. N o u s  sto p p o n s,

17e jo u r D irec tion  générale  : O .S.O . 
L arg eu r m oyenne : 150 m. 
P ro fo n d e u r: 3 b rasses 1/2. 
C o u ra n t : 2 milles.

D é p a rt : 8 h. 40 m. 
A rrê t : 3 h. 30 s.
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1er jo u r
(8 ja n v ie r  1889) [99] 
D é p a rt : 7 h. 15 m. 
A rrê t : 4 h. 20 s.

NO TE. —  Les radeaux 
remarqués la veille à la 
rive droite avaient disparu 
lors de notre descente. Les 
pillards nous avaient vu 
passer et, supposant que 
nous allions beaucoup 
plus haut, croyaient donc 
pouvoir naviguer le lende
main en toute sécurité. 
Ceci démontre l’utilité 
d’un steamer pour surveil
ler la rivière.

2e jo u r
D é p a rt : 6 h. 10 m. 
A rrê t : 4 h. 40 s.

3e jo u r
D é p a rt : 8 h. 10 m. 
A rrê t : 4 h. 30 s.

c ro y an t tro u v e r un  village, m ais ne voyons 
q u ’une p la n ta tio n  de b an an ie rs  e t de m an ioc. 
N o u s  rep ren o n s la  m arch e  p o u r  n o u s a rrê te r  
défin itivem ent à  3 h. 30 à  u n  village a b a n 
d o n n é  à la rive dro ite .

D e s c e n t e  d e  l a  r iv iè r e

N o u s v irons de b o rd  à  7 h. 15.
V ers 9 heures, nous apercevons u n e  flo ttille  
com posée  de rad eau x  et de p irogues b a tta n t 
pav illon  a rab e  et chargés de m onde.
S itô t q u ’o n  nous ap e rço it, on  je tte  les hom m es 
à l’eau  ; q u a n d  le s team er arrive  à  h au teu r, les 
rad eau x  é ta ien t vides. N o u s c a p tu ro n s  3 
hom m es accrochés au  rad eau  e t qui n o u s o n t 
d it a p p a r te n ir  à  K ay o m b a .
Le re s ta n t de la flo ttille  s’é ta it d ispersé  e t une 
d izaine d ’em b arca tio n s av a ien t ab o rd é  à la 
rive. U n e  seule p irogue, m on tée  p a r  u n  de 
leurs hom m es, qui n ’av a it pu  fu ir à tem ps, 
s’est rendue  v o lo n ta irem en t à n o tre  appel. Il 
n o u s a d o n n é  les renseignem ents su ivan ts : 
« G ens de K ay o m b a se re n d a n t au  1er poste  
a rab e , ils ava ien t de l’ivoire, m ais p as  d ’escla
ves, p arce  que  les indigènes s’é ta ien t to u s  
sauvés d an s  la forêt. —  Il se p la ign it de ce que 
les indigènes leur av a ien t volé 3 fusils e t tué  3 
hom m es ; lui-m êm e av a it été blessé.
Q u a to rze  hom m es fa isa ien t p a rtie  de l’expéd i
tio n  » [100].

R ien  à  signaler.

A ccostons à 11 heures au  cam p  a rab e  de 
F erousi à qui nous d em an d o n s  des nouvelles 
des A rabes que n o u s av ions ren co n trés  en 
a m o n t.
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4e jo u r

D é p a rt : 6 h. 30 m. 
A rrê t : 5 h. 20 s.

NO TE. —  Notre inter
prète comprend 5 mois 
mais nous croyons que 
c’est 5 jours qu’il faut 
dire.

5e jo u r  [102]
D é p a rt : 6 h. 30 m.

6e jo u r
D é p a rt : 6 h. m.
A rrê t : 5 h. 30 à 2 h. 
des Falls

7e jo u r
D é p a rt : 6 h. m. 
A rrivée au x  F alls à
8 h. m.

Il n o u s d it ne pas les co n n a ître , que  to u s  ses 
gens é ta ien t p résen ts et que  c ’é ta ien t p ro b a b le 
m en t des gens de K ay o m b a. S to p p o n s à
4 h. 30 à  un  g ran d  village (rive gauche) où  
n o u s recevons b o n  accueil. Ils d o n n e n t le nom  
de Buela à leur village et Isumedi ou  Isumeli à 
leu r tr ib u  [101]. O n t eu d an s le tem ps une 
dizaine d ’A rabes ou  Z an z ib a rites  qui o n t 
re jo in t depu is le poste  de H assa  M ’B im a M ’Bi, 
situé à deux  jo u rs  de nav ig a tio n  p lus h au t.

S to p p o n s à 5 h. 20 au  village de Y angouw a 
(d istric t de L ukum bi).
N o u s  o b ten o n s les renseignem ents su ivan ts : 
ces gens conn a issen t les A rab es qu i o n t déjà 
d éb arq u é  chez eux ven an t de to u tes  les d irec
tions. Ils conn a issen t K ay o m b a (lieu tenan t de 
Saïd ben H ab ib u ) q u ’ils s ignalen t à 5 jo u rs  de 
m arche  d an s  l’in té rieu r (rive gauche).
Ils se p la ignen t d ’avo ir été volés p a r  les 
A rabes. Ils appe llen t Y alo n d o  et Y k o ro  deux 
villages de l’in té rieu r (à 2 ou  3 jo u rs  de 
m arche).
O n t les m êm es ta to u ag es que  les gens d ’aval et 
de l’em bouchure .

À 11 h. : arrivée chez R ashid .
11 h. 30 : d ép art.
5 h. : s to p p o n s  à A lu tya  (C ongo).
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C o n s id é r a t i o n s  g é n é r a l e s

Le L om am i est accessible à  to u s  les steam ers de F É ta t, m êm e d an s  
son co u rs  supérieu r.

P as d ’obstacles n a tu re ls  et une  p ro fo n d eu r d ’eau  v a ria n t en tre  3,
4 à 5 brasses aux  eaux m oyennes.

Son  déb it à l’em b o u ch u re  est d ’env iron  2.792 m ètres cubes à la 
seconde et, ap rès  7 jo u rs  de nav ig a tio n , il a n n o n ç a it enco re  1.147 
m ètres cubes.

La vitesse du  c o u ra n t varie  en tre  2 et 3 m illes à l’heure.
Sa largeur, de 600 m . au  d éb u t, ne se conserve pas. Elle touche 

b ien tô t à 400 m ., pu is à 200 m . q u ’il conserve à peu  près ju s q u ’au  p o in t 
reconnu .

E n général, la vallée est é tro ite  et le co u rs  sinueux.
Les rives, basses au  d éb u t, se relèvent en berges hau tes  et boisées 

à  p a r tir  d u  5e jo u r  de nav igation .
D e g randes îles boisées, form ées au  m ilieu de la  rivière, se m o n 

tre n t ju s q u ’a u  8e jo u r . A lors le fleuve se ré tréc it sensib lem ent p o u r  co n 
server cep en d an t une  la rg eu r m oyenne de 150 à 200 m .

Pas de m o n tag n es à l’ho rizo n , rien que des co teau x  boisés fo rm an t 
les rives. —  O n  tro u v e  le p a lm ier ju s q u ’au  8e jo u r  de n av ig a tio n  ; a lo rs 
o n  c ro it trav e rse r une  zone nouvelle : un  pays d ésert succède aux  
g ran d s villages e t aux  g ran d es p lan ta tio n s  de b an an ie rs  échelonnés sur 
les rives depu is l’em bouchure .

Q uelques p la n ta tio n s  ab an d o n n ées  tém oignen t cep en d an t que  cette  
co n trée  a  été hab itée .

À  p a r tir  d u  10e jo u r , la  so litude  est com plète , e t u n  ra re  c an o t 
am arré  à  la  rive tém oigne seul de la  présence des ind igènes qui v ivent 
re tirés d an s les bois, ne co n se rv an t que  leurs p la n ta tio n s  de b an an ie rs , 
qui seules ne ten ten t pas les A rabes. —  Pas de ch am p s de m an ioc , c a r 
ils sera ien t dévastés p a r  les p illa rds, e t q u a n d  les ind igènes se h a sa r
d en t enco re  à co n stru ire  un  village, c ’est derrière  u n  rid eau  de v erdu re  
im péné trab le , à  quelques cen ta ines de m ètres de la  rive, o ù  on  ne 
tro u v e  ni can o t, ni au cu n e  trace  de sen tier p o u v a n t déceler leu r p ré 
sence.

O n  s’ap erço it a lo rs  que  l’o n  voyage d an s  u n e  co n trée  qui a été 
d ra inée  p a r  les A rab es qu i, v en an t d ’am o n t, de N y an g o u é  e t les env i
rons, o n t fa it, com m e p a r to u t  ailleurs, tache  d ’huile.
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L a s itu a tio n  qu i a été signalée dan s PA ruw im i se p résen te  d onc  
d an s  le L om am i, que  les A rabes o n t déjà franch i p u isq u ’on  les signale 
à p lusieu rs jo u rs  de m arche  de la rive gauche.

M es o b serv a tio n s particu lières e t les renseignem ents o b ten u s su r le 
co u rs  de cette  rivière m e p e rm etten t d ’é tab lir  que le L om am i que  j ’ai 
rem on té , e t le L om am i que  W issm ann  [103] a traversé  b ien  p lus en 
a m o n t de n o tre  p o in t te rm inus ne so n t q u ’une seule et m êm e rivière 
p re n a n t sa source, d isen t les indigènes, dan s une g ran d e  eau . Je crois 
que  W issm ann  lui d o n n e  encore  200 m . de largeu r au  p o in t o ù  il a  t r a 
versé [104],

T ip p o  T ip , co nsu lté  à ce sujet, e t qu i co n n a ît ce tte  rég ion  ca r elle 
lui a  servi en  quelque  so rte  de d ébu ts, ne certifie pas ce fait. Il p lace 
le lac M o ria  en tre  le L om am i et le C ongo.

N o u s n ’avons ren co n tré  su r to u t le p a rco u rs  que  quelques petits 
affluen ts sans im p o rtan ce , m ais T ip p o  T ip  assure  que p lus en a m o n t 
il reço it p lusieu rs cou rs d ’eau , en tre  au tres  l’O ubilanzi et l’O uhouem bi.

K asso n g o  d u  L om am i q u ’on  p o u rra it  a tte in d re  p a r  eau  se tro u v e  
à  10 jo u rs  de m arche  de N y an g o u é  e t à 12 jo u rs  d u  S an k o u ro u  
(d ’ap rès T ip p o  T ip) e t n o tre  p o in t a tte in t à 3 jo u rs  de m arche  seule
m en t de N yangoué.

D onc, de L éopoldville , un  steam er p a rco u re ra it 1.500 m illes sans 
tro u v er d ’obstacles, e t on  a tte in d ra it facilem ent p a r  eau  les cen tres 
a rab es en to u rn a n t l’obstac le  créé p a r  les chu tes de S tanley.

T ra je t p a rc o u ru  : 500 milles. À  n o tre  descente, n o u s co n sta to n s  
que les eaux o n t baissé de 0,50 m . environ .

S tan ley  Falls, le 1er février 1889

Le R ésiden t, 
(Signé) H a n e u s e
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Annexe n" 3

L e t t r e  n °  6 S tan ley  Falls, le 1er février 1889.

M o n sieu r le G o u v e rn eu r général,

J ’ai l’h o n n e u r de vous co m m u n iq u er les renseignem ents su ivants.
T ip p o  T ip  m ’a an n o n cé  son in ten tio n  form elle de p a r tir  p o u r  Z a n 

z ib a r ap rès  l’arrivée d ’u n  s team er de l’É ta t. Il m ’ava it déjà an n o n cé  
son d é p a rt il y a  tro is  m ois, m ais il ava it différé son  voyage su r m es 
instances, et su r la ce rtitu d e  que  je  lui d o n n a is  de l’arrivée p ro ch a in e  
d ’un  b a teau .

M ais il y a d u  tem ps de cela, et, à p a r t l’a rrivée  d u  R oi des Belges, 
il y a six m ois que  n o u s a tten d o n s .

T ip p o  T ip  tro u v e  le tem ps long, à tel p o in t q u ’un  jo u r  il m e d it, 
en p a r la n t de ses charges laissées en  d ép ô t à M a tad i et réclam ées en 
a o û t dern ie r : « M ais je  reçois to u t aussi vite m es charges de Z an z ib a r, 
c a r m es pagazis ne m e tten t que six m ois p o u r  a rriv e r aux  Falls ».

Je ne com p ren d s rien à cet é ta t de choses, d ’a u ta n t p lus q u ’un 
s team er a q u itté  les B angala  en o c to b re  dern ie r à  d e s tin a tio n  d ’U p o to , 
sans p o u sse r ju sq u ’aux  F alls, s itué à  hu it jo u rs  de nav ig a tio n  de ce d e r
n ier p o in t et où  on  savait cep en d an t q u ’il y ava it des nouvelles u rg en 
tes, en tre  au tre s  la  co rresp o n d an ce  de Stanley.

Selim ben M o h am ed , qui opère  dan s l’A ruw im i, est an n o n cé  avec 
b eau co u p  d ’ivoire. Il a poussé ses av an t-p o stes  vers l’O uellé e t est en 
re la tions avec les indigènes du  H au t-O uellé  o ù  il s’est p ro cu ré  la p lus 
g ran d e  p a rtie  de son ivoire.

T ip p o  T ip  veu t se fa ire  rem p lacer p a r  R ash id , c o m m a n d a n t le 
poste  d u  L om am i ; je  lui ai fa it rem arq u e r q u ’il ava it été  décidé q u ’en 
cas de d ép a rt, il rem e ttra it ses p o u v o irs  à B u an a  N ’Zige e t à  N asso ro  
ben Sulim ani [105], m ais ces deux A rabes l’acco m p ag n en t non  seule
m en t à Z an z ib a r, m ais encore  en  E urope , où  il co m p te  v isiter P aris, 
Bruxelles e t L ondres.

L a questio n  de com m erce n ’est pas é trangère  à ce voyage, e t je  ne 
serais pas su rp ris  d ’a p p ren d re  que  T ip p o  T ip  en p ro f itâ t p o u r  s’a b o u 
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cher avec un  rep résen tan t, o u  une m aison  de com m erce p o u r  la  vente 
de son ivoire su r les m archés européens.

H ab ib u  ben  Saïd [106] rem placera it R ash id  au  L om am i ; c ’est un 
jeu n e  A rab e  de 18 à 20 ans, sans im portance .

S u lim any ben  H am ad i a q u itté  les F a lls  le 24 jan v ie r  dern ie r en 
d es tin a tio n  du  L om am i ; il n ’ava it que  tro is  can o ts  qui so n t ren trés aux 
Falls le 1er février. J ’ai ap p ris  p a r  un  nyampara  de l’escorte  que  le lieu
te n a n t de Saïd ben  H a b ib u  av a it rem o n té  le L om am i p e n d a n t tro is 
jo u rs , puis av a it p ris la voie de terre.

*
* *

U n e  ca rav an e  de K ibonge  est arrivée aux  F alls le 5 c o u ran t. Je 
cro is que  B uana N ’Zige p récédera  T ip p o  T ip  à Z a n z ib a r e t p a r tira  p a r 
les can o ts  de K asso n g o  q u ’on  a tten d . —  C ’est son stock d ’ivoire qui 
re tien t T ip p o  T ip  ici, et, com m e il sait m a in ten an t les difficultés e t les 
d ro its  élevés q u ’on  paie  à Z an z ib a r p o u r  les p ro d u its  v en an t de l’in té 
rieur, il cherchera  à  l’écouler p a r  la voie d u  C ongo.

Il évalue son  stock  d ’ivoire à 2.000 frasilahs  so it 30 to nnes, et il 
a tte n d ra  encore  tro is  m ois, e sp é ran t que  d ’ici-là u n  b a te a u  de co m 
m erce le déliv rera  de sa m archand ise .

À  n o tre  dern ière  en trevue, il m ’a  d em an d é  m o n  avis au  sujet de la 
possib ilité  de faire  descendre p a r  can o ts  son  ivoire à L éopoldville , de 
l’y vendre ou  de p ousser ju sq u e  Bom a.

Je  lui ai déconseillé la  chose, n a tu re llem en t, en  lui d é m o n tra n t 
q u ’il p e rd ra it son tem ps e t que, d ’ailleurs, o u tre  M . G re sh o ff  q u ’on 
a tten d , p lusieurs rep résen tan ts  de m aisons de com m erce m ’éta ien t 
annoncés.

*
* *

P lusieurs can o ts  so n t arrivés le 6 c o u ran t, v en an t d u  Bas. J ’ai 
ap p ris  p a r  des hom m es v en an t vendre à la  s ta tio n  des arm es indigènes 
et des b ibelo ts, q u ’ils v enaien t de l’O u k erré  (Itim biri) et des chu tes de 
Loubi. Ils o n t m is u n  m ois et dix jo u rs  p o u r  faire la rou te . V oici à peu  
p rès l’itinéra ire  q u ’ils o n t suivi : des chu tes de L oub i, ils o n t gagné p a r  
te rre  l’A ruw im i, au  poste  de Y am b o u y a , pu is o n t p ris la  voie de terre  
p o u r  a rriv e r au  C o n g o  à Y arag o m b é, et de là, aux  Falls.

N o u s co n sta to n s  depuis les prem iers jo u rs  du  m ois un  m ouvem ent
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inusité  aux  F alls. —  Il ne se passe pas de jo u r  sans que  4, 5 o u  6 can o ts  
a rriv en t d ’aval, les u ns d u  L om am i, les au tres  de l’A ruw im i o u  de plus 
bas.

L ’av an t-g a rd e  de Selim ben M oham ed  est déjà arrivée, et T ip p o  
T ip  l’a tten d  d ’u n  jo u r  à  l’au tre .

R ash id , ch e f d u  L om am i, e t Sulim any ben  H am ad i (lieu ten an t de 
Saïd ben H ab ib u ) so n t ici depu is le 9 c o u ran t. Ce dern ier, qui se ren 
d a it au  L om am i, a d onc  été ab sen t p e n d an t tro is  sem aines. J ’ignore le 
m o tif  de son re to u r  précip ité .

Le d im anche  est le jo u r  de réception  chez m oi et, à ch aq u e  visite, 
je  co n sta te  la présence de n o uveaux  A rabes v en an t d ’am o n t, ce qui 
p ro u v e  u n  c o u ra n t régulier en tre  les F alls e t les p o stes a rab es de 
K ibonge, N y an g o u é  et K assongo .

L ors de la dern ière  visite de to u te  la sm ala , T ip p o  T ip  m 'a  
d em an d é  u n  en tre tien  p articu lier. Il ava it à se p la in d re  des indigènes 
de la  rive d ro ite  et m e fit une  nouvelle réqu isition  de tro u p e  en  m e 
p o san t de suite son  u ltim a tu m , d isan t q u ’il rem etta it ses p o u v o irs  si je  
lui refusais sa dem ande.

C om m e il n ’av a it au cu n  g rie f sérieux à fo rm uler, si ce n ’est l’é te r
nelle p a lab re  en tre  indigènes de la rive d ro ite  e t de la rive gauche (ses 
voisins) à p ro p o s  de pêche, je  lui déclarai fran ch em en t q u ’il n ’y avait 
pas lieu d 'em p lo y er la force et que  s’il v o u la it m e p rê te r  son con co u rs , 
je  m e chargerais  de m a in ten ir l’o rd re .

En fin de com pte , je  lui p ro p o sa i d ’in sta ller de suite  au p rès  des 
pêcheries un  poste  de 4 Haoussa  e t 4 Z anz ibarites . —  A près avo ir 
passé p a r  to u tes  les phases d u  ch e f qui c ro it que  l’o n  ne veu t pas 
reco n n a ître  son  a u to r ité  ni ses d ro its , il fin it p a r  accep ter, et le jo u r  
m êm e le poste  é ta it installé  à dem eure.

T ip p o  T ip  te rm in a  son en tre tien  privé en m ’a n n o n ç a n t que  deux 
n o uveaux  villages d ’ind igènes v iend ra ien t s’é tab lir  sous peu  aux  Falls, 
l’un  en face de la s ta tio n  à la rive gauche, l’a u tre  u n  peu  en a m o n t de 
la s ta tio n , su r la  rive d ro ite . Il m ’exp liqua que  des ind igènes des envi
ro n s de K ibonge, a y a n t à se p la in d re  du  ch e f a ra b e  qu i réside là-bas, 
lui ava ien t d em an d é  la perm ission  de venir s’é tab lir  aux  Falls.

L ’après-m id i, je  traversa i le fleuve et co n s ta ta i q u ’effectivem ent un 
village indigène se co n stru isa it à l’en d ro it ind iqué  p a r  T ip p o  T ip. U ne 
ving ta ine  d ’indigènes é ta ien t occupés à trav a ille r à  leurs hu ttes , et, les 
ay an t in terrogés su r les m otifs qui les am en aien t ici, ils m e d o n n è ren t 
la m êm e version que  T ip p o  T ip  le m atin .

D epuis quelques tem ps, n o u s co n sta to n s  égalem ent l’absence des
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chefs indigènes qui vena ien t pério d iq u em en t à la s ta tio n  ; ceux-ci son t 
travaillés p a r  les A rab es qu i leu r d éfenden t de venir vo ir le B lanc : ils 
essayent d o n c  de faire  le vide a u to u r  de nous.

Il est d o n c  p lus que  tem ps q u ’un  v ap eu r de l’É ta t arrive  aux  Falls 
où  on  sen t le beso in  d ’un  ap p u i m atérie l e t m ora l, su r to u t que  nous 
som m es d an s  une ignorance  abso lue  des o p éra tio n s qui se p ré p a re n t en 
aval.

Le R ésiden t 
(Signé) H a n e u s e
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Annexe n° 4

R a p p o r t  g é n é r a l  S ta tio n  des F alls, 19-2-89.
N ° 5

M o n sieu r le G o u v e rn eu r général,

J ’ai l’h o n n e u r de vous faire  savo ir que le SS « Ville de Bruxelles » 
a y an t à  b o rd  M M . Becker, V an  K erckhoven , P a rm in te r, W ard  et T o b 
back , est a rrivé  aux  Falls le 16 février à m idi.

Le so ir a rr iv a it le s team er « A I A  » avec M . D h an is , et le lundi 
18 février, le « H o llan d  » ay an t à b o rd  M M . G re sh o ff  et T rivier.

*
* *

R eçu les le ttres n° 2496 A 1550

19 14 14
2446 D  — , 2469 C  — , 2460 D  —

6 8 8

2 4 5 7  B  è  ’ 2 4 5 6  °  y  ’ 2 6 1 6  A

2615 A 1695, 2297 A 1433, 2278 A 1417.

2273 D y ,  2493 A /1547, 2494 A /1548.

L ettres C ab in e t N os 92, 49 et 80.
L ettre  n° 345 —  1 annexe.
D écre t d iv isan t le te rito ire  en 12 circonscrip tions.
A rrê té  d u  22 décem bre C  II 19.
C ircu la ires D. VI 4, n° 1. A VI (2 annexes).
3 B ulletins O fficiels (sep tem bre, oc to b re  et novem bre).

*
* *

C i-jo in t en re to u r l’é ta t b io g rap h iq u e  de M . B aert qui a q u itté  les 
F alls le 27 sep tem bre  1888.
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Les caisses de co m p tab ilité  m e so n t parvenues le 16 février, e t le 
1er m ars elle sera m ise en vigueur. L a  p lu p a r t des registres et pièces 
ad m in istra tives son t arrivés ici d é tério rés p a r  l’hum idité.

J ’envoie p a r  le SS « Ville de Bruxelles » quelques ob jets de collec
tio n  à l’adresse de M . le G o u v e rn eu r à B om a et de la  p a r t  de T ip p o  
T ip.

J ’ai au to risé  le so ld a t haoussa Salu B akaschina à descendre à  Léo- 
poldville  p o u r  m otifs de santé.

*
* *

J ’ai l’h o n n e u r de vous p ro p o se r d ’acco rder une  au g m en ta tio n  de 
tra item en t à M . H inck , fa isan t fo nc tion  d ’agen t d ’ad m in is tra tio n  aux 
Falls. Je suis excessivem ent sa tisfa it des services de cet ag en t qu i d o it 
q u itte r  les Falls en sep tem bre  p ro ch a in , son term e de service ex p iran t 
en décem bre 1889.

*
*

J ’ai reçu  p a r  la  « Ville de Bruxelles » 17 Bangala p o u r  le service de m a 
sta tion .

Le R ésident, 
(Signé) H a n e u s e

R a p p o r t  c o m p l é m e n t a ir e  S ta tio n  des F alls, 21-2-89.
d u  21 février 1889

M o n sieu r le G o u v e rn eu r général,

J ’ai l’h o n n eu r de vous co m m u n iq u er le résum é des nom breuses 
pa lab res  qu i se règ len t aux  F alls depuis le 17 co u ran t.

M . W ard  ab a n d o n n e  le p ro je t de re jo indre  S tan ley  à T a b o ra , 
n ’a y a n t p u  tro u v e r des hom m es de son  expédition  à  ra p a tr ie r . Il 
co m p te  redescendre le C on g o  d an s  quelques jo u rs  ap rès  m ’av o ir rem is 
une cen ta ine  de charges de l’E .P .R .E .
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Selim  ben  M o h am ed  est a rrivé  aux  F alls le 16 février. C ’est de lui 
que  j ’ai ap p ris  que  S tan ley  re to u rn a it p a r  la cô te  o rien ta le  via T ab o ra .

B uana N ’Zige est p a r ti  seul p o u r  Z a n z ib a r (via K asso n g o ) e t d o it 
renseigner T ip p o  T ip  su r l’é ta t de la con trée  en tre  les F alls et le T an g a- 
n ika , où , p ara ît-il, la  pa ix  est lo in  de régner en tre  les A rab es et les ind i
gènes d u  M anyem a.

*
* *

M . T riv ier et son co m p ag n o n  co m p ten t p a r tir  le 22 février à la 
su ite d ’une nouvelle ca rav an e  de T ip p o  T ip  p o u r  Z a n z ib a r où  il p a iera  
à ce d e rn ie r une  som m e de 10.000 francs p o u r  son voyage. Ju sq u ’à p ré 
sent il s’est passé de m on  concours.

*
* *

Les p a lab res  en tre  T ip p o  T ip  et M . B ecker co n tin u en t. Je cro is ce 
dern ie r sa tisfa it. Q u a n t à M M . G re sh o ff  e t P a rm in te r, ils so n t com plè
tem en t désillusionnés d ev an t les p ré ten tio n s de T ip p o  T ip  qui d em an d e  
13, 14 et 15 shillings p o u r  une frasilah  d ’ivo ire  (35 livres anglaises). 
J ’ignore leurs décisions.

*
* *

A y an t reçu co m m u n ica tio n  de M . L iebrech ts de la saisie et de la 
p ro céd u re  q u ’il a  suivie à  L éopoldville  lo rs d u  d é p a r t d u  « H o llan d  », 
e t d ’a u tre  p a r t  a y a n t p ris  connaissance  du  d écre t d u  R oi Souverain  
in te rd isan t d an s  to u t  le te rrito ire  de l’É ta t le tra fic  des arm es à  feu, je  
m e suis ren d u  à b o rd  d u  « H o llan d  » im m éd ia tem en t ap rès  son arrivée.

J ’ai p ris connaissance  de la n a tu re  de son ch arg em en t qui se co m 
p o sa it p re sq u ’en (sic) to ta lité  d ’étoffes et de m enus ob je ts  d ’échange. 
M . G re sh o ff  m ’a déclaré en o u tre  « s u r  l’h o n n e u r»  q u ’il n ’ava it ni 
p o u d re , ni fusils à bo rd .

C o m p re n a n t que  je  devais ag ir avec la  p lus g ran d e  p ru d en ce  à 
cause de l’ingérence des A rab es d an s  les affa ires de p o u d re  et de fusils, 
je  m e suis déclaré  sa tisfa it de ces d éclara tions.

J ’ignore ce que  M . G re sh o ff  a raco n té  à T ip p o  T ip , m ais celui-ci 
n ’a fa it au cu n e  a llusion  à  sa p o u d re  et à ses fusils q u ’il d ev a it recevoir 
p a r  le « H o llan d  », lo rs des nom breuses en trevues que  n o u s av o n s eues.
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C ep en d an t, à  sa dern ière  visite, il m ’a  dem andé  de tran sm e ttre  de 
sa p a r t  à M . le G o u v e rn eu r général à B om a une d em an d e  de 200 fusils 
à capsu le d ev an t lui servir, d it-il, à m a in ten ir l’o rd re  d an s son te rr i
to ire , et de p o u v o ir les recevoir end éan s les six m ois.

Le R ésiden t, 
(Signé) H a n e u s e .

A u m o m en t de clore cette  co rresp o n d an ce , je  reçois la visite de 
T ip p o  T ip  qu i, en  présence de M M . P arm in te r, W ard , B ecker, V an 
K erckhoven  et m oi, n o u s déclare  q u ’il ne co m p ren d  rien à la  m esure 
d o n t il a été l’ob je t co n ce rn an t la saisie de ses arm es et de sa p o u d re  
à K inchassa. Voici en substance  le résum é de cette  dern ière  p a lab re  :

« D ’un cô té , je  suis en susp icion  p a r  les A rabes de N y an g o u é , K as
songo, etc. qu i m ’accusen t de v o u lo ir vendre  le pays au  R oi des Belges, 
et, d ’u n  a u tre  cô té , le g o uvernem en t de sa  M ajesté  m e refuse la p o u d re  
et les arm es que  je  suis en d ro it de recevoir pu isque  je  les ai payées.
Il ne m e reste p lus q u ’une chose à  faire, c ’est de m ’en a ller e t de d iriger 
m o n  ivoire vers Z a n z ib a r ».

*
* *

P ersonnellem ent, je  reg re tte  la m esure prise à L éopoldville , ca r elle 
d é tru it d 'u n  seul co u p  un  travail de h u it m ois. T ip p o  T ip  est m a in te 
n a n t d an s le d o u te , e t la confiance  q u ’il av a it placée dan s l’É ta t  a subi 
un  rude  échec.

C ’est d an s  ce t o rd re  d ’idées que  je  m e perm ets de p rier M . le G o u 
verneur général de bien v o u lo ir  d o n n e r suite  à  la réqu isition  de T ippo  
T ip , p o u r  lui fa ire  p a rv en ir ses arm es et m un itions, su r lesquelles il 
co m p ta it.

Le R ésident, 
(Signé) H a n e u s e
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R é s u m é  p o l it iq u e

J ’ai d em an d é  à  T ip p o  T ip  s’il co m p ta it a ller d an s  l’O uellé. Sa 
réponse  a été affirm ative  m ais il n ’a pas précisé l’époque.

Ils se ron t d o n c  b ien tô t su r l’O uellé et com m e ils p ro céd e ro n t là- 
bas com m e ils l’o n t fa it ici, ils d escen d ro n t d an s l’O u b an g i, de fa it 
to u rn e ro n t la s ta tio n  des B angalas qui ne se d o u te ra  pas du  coup , 
d éb o u ch e ro n t d an s  le C on g o  et, su iv an t la  rive française , ils d é b a rq u e 
ro n t u n  beau  m atin  à B razzaville o u  à un p o in t q u e lconque  d u  S tanley 
Pool.

Voici les renseignem ents que  j ’ai pu  o b ten ir  des indigènes de 
l'O uellé.

Ils v iennen t d ’une d irec tio n  O uest. La rivière qu i traverse  leu r pays 
s’appelle O uellé. [Ils] conn aissen t la M ’bili, le G a n g o  et le M ’b om u. Ils 
ne con n aissen t pas le pays des M om bouttou  [107], M ais co n n a issen t le 
pays des W aakka  (p ro b ab lem en t le pays des pygm ées A kka  [108] d o n t 
parle  Schw einfu rth  [109]). Ils ap p a rtie n n e n t à la tr ib u  des Wambo- 
mou  [110] et so n t des env irons de B assanga. Ils o n t m is q u a tre  jo u rs  
p o u r  a rriv e r à  la  rivière L ou b i o u  R oub i. D e là  six jo u rs  p o u r  a rriv e r 
à l’A ruw im i à Y am b o u y a . Ils connaissen t Ju n k e r  [111] e t av a ien t avec 
eux deux  fusils de chasse L efaucheux donnés p a r  Ju n k e r  à un ch ef 
nom m é D jab ir[112] qu i, lui, les a donnés à un  a u tre  ch e f nom m é 
L a lo n  [113]. L eu r pays est très p o pu leux  e t très riche en ivoire.

Voici les nom s de quelques trib u s en tre  l’A ruw im i et le h a u t O uellé 
les Bangou [114], Mangwa  [115], Bandia [116], Desoa [117] et N ’Za- 
bili [118],

N o m s de quelques villages q u ’ils o n t traversés : U k a n g a  su r le 
R oub i o u  L oub i, In teh i, W am b u n a  e t W atch an d e  su r l’A ruw im i.

Ils o n t u n  langage to u t d iffé ren t de celui de l’A ruw im i et des Falls. 
U n  seul hom m e de T ip p o  T ip  le co m p ren a it u n  peu. Ils o n t c ep en d an t 
le Sennèné e t le Té com m e ici, qu i m arq u en t l’a p p ro b a tio n  o u  l’im pro - 
b a tio n . T o u t le buste  est ta to u é . Les dessins rep résen ten t des losanges, 
des carrés  o u  des cercles sym étriques. Ils p o rte n t su r la p a rtie  supé
rieure  des jo u es tro is  stries dirigées o b liquem en t d u  h a u t vers le bas, 
id en tiq u em en t sem blables aux ta to u ag es  de nos Haoussa, ce qu i p o u r
ra it fa ire  su p p o ser que  ces gens so n t en re la tion  avec les S o u d an ais . L a 
p a rtie  d ro ite  de la  tê te  est rasée e t ils p o rte n t su r le cô té  gauche deux
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ou tro is tresses qui to m b en t ju s q u ’à l’oreille et term inées p a r  une  perle 
en cuivre ou  en fer.

D o n c  en quinze o u  seize jo u rs  des F alls on  p o u rra it  a tte in d re  
l’O uellé e t l’occasion  est v ra im en t tro p  belle p o u r  les A rab es p o u r  ne 
pas en  p ro fite r su r le ch am p  d ’a u ta n t p lus q u ’ils son t dé jà  à  m i-chem in 
p a r les postes q u ’ils o ccu p en t d an s  l’A ruw im i.

C o m m en t p o u rra it-o n  leur dé lim iter la con trée  où  ils p o u rra ie n t se 
livrer à leur trafic  ? E n  o ccu p an t au  p lus tô t  les po in ts  de délim ita tion  
natu re lle  en é tab lissan t :

l ° u n  poste  solide à l’em b o u ch u re  de l’A ruw im i ;
2° u n  po ste  en  face de l’A ruw im i su r la rive gauche où  les A rabes 

d u  L om am i com m encen t à  s’é ten d re  et enfin  un poste  d épen 
d a n t des B angalas su r l’O uellé.

Ces postes sera ien t d onc  des postes de surveillance p o u r  co n trô le r 
la façon  d ’ag ir des A rab es qu i sera ien t forcés ainsi de se so u m ettre  aux 
lois de l’É ta t. Q u a n t à l’éven tualité  de les vo ir descendre à  Léo, une 
seule so lu tion  résou t cette  question  : c ’est de favoriser l’é tab lissem ent 
des m aisons de com m erce aux Falls et aux  po in ts  fron tières de la zone 
d u  com m erce a rab e  (A ruw im i e t Ouellé).

Si, en ces divers p o in ts , les A rab es tro u v a ien t des débouchés p o u r  
leu r ivoire, ils ne sera ien t pas ten tés de descendre p lus b as  o ù  ils 
c ro ien t p o u v o ir tro u v e r u n  p lacem en t p lus avan tageux  de leu r ivoire. 
T ip p o  T ip , le co m m erçan t p a r  excellence, a  déjà soulevé à  diverses 
reprises la question  de tro u v e r u n  prix  p lus rém u n éra teu r de son  ivoire. 
Lui, com m erçan t, ne p eu t se co n ten te r de dépendre  d ’une  seule m aison  
de com m erce p o u r  faire ses affaires. Il v o u d ra it pou v o ir u tiliser la co n 
currence e t s’est p la in t p lusieurs fois de ne p o u v o ir o b ten ir u n  prix  
supérieu r à 5 S(hillings) 8 de sa m archand ise .

L ’absence de s team er l’inqu iè te  et il vo it s’agg lom érer to u s les m ois 
son stock d ’ivoire qui ne ra p p o rte  rien et qui l’encom bre.

*
* *

Q uelle influence les A rabes on t-ils exercée sur la con trée  d o n t ils 
o n t p ris possession ?

O n d o it d éclarer q u ’au  p o in t de vue de la  tran q u illité  et de la sécu
rité , les A rab es o n t exercé une  influence heureuse su r les peup lades 
q u ’ils o n t soum ises. O n  p eu t voyager m a in ten an t en tre  N yangw é e t le 
L om am i sans escorte  e t su r to u t ce long  p a rco u rs  o n  est ce rta in  de ren 
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c o n tre r  des postes de rav ita illem en t e t aide e t p ro tec tio n  ta n t de la p a r t 
des indigènes que  des A rab es ; tan d is  q u ’à  p a r tir  d u  L om am i vers B an
gala , on  n ’osera it se risq u e r à descendre le fleuve sans une  b o n n e  
escorte. D ’au tre  p a r t, les indigènes se ressen ten t de l’in fluence arabe . 
Ils o n t a d o p té  le m êm e langage, co p ien t leurs m œ urs, essayen t de se 
vêtir com m e eux, en u n  m o t, ils p ren n en t m odèle  su r leurs m aîtres. À 
ce p o in t de vue do n c , on  d o it av o u er que c ’est u n  p as  vers la civilisa
tion .

Q u a n t aux  velléités de s’a ffran ch ir de la d o m in a tio n  a rab e , les 
indigènes n ’y songen t pas, c a r les A rabes (du  m oins ceux des Falls) 
so n t tro p  po litiques que p o u r  (sic) m éco n ten te r o u tre  m esure les in d i
gènes et ils fon t leur possib le p o u r  rem édier aux  in frac tio n s que  leurs 
hom m es co m m etten t so it au  m arché  o u  lo rsque ceux-ci, a b a n d o n n és  à 
eux-m êm e, p ro fiten t de ce q u ’ils ne son t p lus sous l’œil du  m aître  p o u r  
co m m ettre  u n  vol o u  u n  m éfait quelconque.

D an s la  rég ion  des Falls do n c , je  puis certifie r que  les indigènes 
n ’o n t au cu n  g rie f sérieux à fo rm u le r co n tre  les A rabes. Ils son t en c o n 
tac t jo u rn a lie r  avec ceux-ci et les indigènes m alg ré  leu r présence n ’o n t 
rien eu  à  changer à leu r m anière  de vivre prim itive. S’ils o n t été assu 
je ttis , leur servilité est douce  ca r ils o n t conservé leurs prérogatives. 
N o u s  devons m êm e déc la re r q u ’ils von t p lus vite q u e  n o u s p o u r  assu 
re r leu r p rép o n d éran ce  d an s une con trée , m ais cela s’explique facile
m en t en réfléch issan t aux  m oyens q u ’ils em plo ien t.

La guerre , s’il le fau t, et l’occu p atio n  im m édiate , p a r  des petits 
postes, d u  pays o ù  ils so n t arrivés p a r  la force. C es postes, com m e je  
l’ai d it p lus h a u t, so n t occupés p a r  des gens au  service des A rabes. Ils 
p ren n en t fem m e d an s  la co n trée  et y fo n t souche p a r  les alliances q u ’ils 
co n trac ten t. P a r suite de la loi m ah o m étan e  qu i leu r perm et 4 fem m es 
légitim es et a u ta n t d ’illégitim es q u ’ils désiren t, ils se tro u v en t b ien tô t 
à la tê te  d ’une  no m b reu se  fam ille qui fera souche à son  to u r  et cette  
nouvelle g én éra tio n  qui a u ra  pris pied  d ans le pays d o m in e ra  un  jo u r  
com m e leurs m aîtres, seu lem ent ils fe ro n t en g ran d  ce que  leurs pères 
a u ro n t fa it d an s la  m esure de leurs m oyens.

Si l’É ta t v o u la it les im iter, il d ev ra it s’a tta c h e r  p o u r  un term e de 
longue durée  des serv iteurs no irs  p arfa item en t initiés à ses lois et qui 
d ev iend ra ien t chefs de postes in term édia ires en tre  les s ta tio n s  d u  H au t-  
C ongo . Ces postes à l’in s ta r des postes a rab es co m m u n iq u era ien t 
d irec tem en t avec les indigènes, v iv raien t com m e eux, é tu d ie ra ien t les 
ressources d u  pays e t renseignera ien t les chefs de s ta tio n  su r to u t ce qui 
se passe d an s  leur te rrito ire . C eux-ci p a r des voyages périod iques s’a s 
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su re ra ien t de l’exac titude  des ra p p o rts  et ainsi l’É ta t a u ra it à peu de 
frais su r le H au t-C o n g o  (en tre  B angala  et les Falls p a r  ex.) une ligne 
n o n  in te rro m p u e  de pe tits  postes qui p eu t-ê tre  fe ra ien t souche un  jo u r  
e t p re n d ra ie n t p ied  d an s la  co n trée  a v a n t l’invasion  arabe .

*
* *

C o m m en t les A rab es se p ro cu ren t-ils  l’ivoire ?
Il est u n  fa it ce rta in  : c ’est que  ceux-ci ne so n t pas en  possession 

d ’assez d ’étoffe, de p o u d re  o u  de fusils p o u r  se livrer à un  tra fic  régu
lier. L ’ivoire qui v ient du  L om am i ou  de l’A ruw im i n ’a certa in em en t 
pas été acheté  avec ces m archand ises.

M ais a v an t d ’affirm er que  c ’est au  m oyen  d u  vol et d u  pillage 
q u ’ils se le so n t p ro cu ré , o n  d o it songer que to u t le fer de K assongo , 
de N yangw e et de K ib o n g e  est écoulé en  aval des chutes. A y an t 
dem andé  à un  nyampara, ch e f d ’un  poste  a rab e  d ’aval, com bien  il ava it 
payé l’ivoire q u ’il tra n sp o rta it, il m ’a rép o n d u  q u ’il l’av a it acheté  au  
m oyen  de g ran d s fers de lances longs d ’env iron  2 m ètres et que  c ’est 
la  seule m o n n aie  qu i pa ie  l’ivoire actuellem ent. T ip p o  T ip  en  reço it 
ch aq u e  fois que  son  rav ita illem en t de K assongo  arrive. L à  ils o n t le fer 
p o u r  rien et les Foundi p o u r  le trav a ille r [119].

D ’ailleurs si les A rab es d evaien t fa ire  la  guerre  ch aq u e  fois q u ’ils 
do iven t ram asser u n e  to n n e  d ’ivoire, leurs prov isions en  m un itio n s 
sera ien t b ien tô t épuisées e t cela rev iend ra it plus cher q u ’en ach e tan t 
l’ivoire p a r  le m oyen  que  je  viens d ’ind iquer.

Je ne veux cep en d an t p as  conclure , n ’é ta n t p as  encore suffisam 
m en t renseigné à  ce sujet et n ’a y a n t p u  co n sta te r p a r  m oi-m êm e leur 
façon  d ’opérer.

(Sé) H a n e u s e

Si l’o n  s’o b stin a it à  m e refuser u n  steam er, o n  p o u rra it fa ire  tra n s 
fo rm er m on  allège qui est to u t à fa it dan s les cond itions.

In d ép en d am m en t des co m m u n ica tio n s rap ides q u ’un  s team er m e 
p ro cu re ra it, je  p o u rra is  encore  surveiller la rivière e t savo ir ce qui se 
passe en aval des Falls. A lors, sous p ré tex te  de voyage de rav ita ille 
m en t, je  visiterais de tem ps à a u tre  to u s  les postes a rab es échelonnés
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le long des deux  rives, les affluen ts e t les villages indigènes de  l’in té 
rieur, o ù  ils son t égalem ent établis.

A ctuellem ent n o u s d ép en d o n s  to ta lem en t des A rab es p o u r  le rav i
ta illem ent en vivres frais, à  p a r t  le po isson . Les poules, les œ ufs, le riz, 
le sel, etc., n o u s so n t vendus p a r  les A rabes à des p rix  sou v en t très 
élevés. Les chèvres so n t inconnues ici. Seul T ip p o  T ip  a un  p e tit t ro u 
peau  v en an t de K asso n g o , et j ’en possède six, achetées à des gens 
v en an t d ’am o n t. J ’ai p ro fité  d ’un  convoi v en an t de K asso n g o  p o u r  me 
rav ita ille r en  riz e t en sel qui est su r le p o in t de fa ire  d é fau t. J ’ai payé 
tro is  charges de riz et u n  to n n e le t de sel de 5 kg tren te-six  francs. Le 
p rix  des chèvres varie  en tre  deux  o u  tro is  pièces de bon n es étoffes.

J ’ai p rié  T ip p o  T ip  de m e faire  venir 20 chèvres de K assongo . Il 
eu t été p lus sim ple de les d em an d e r aux  B angalas, qu i possèd en t un 
tro u p e a u  de 200 têtes au moins ; m ais je  savais d ’avance  que  m a 
d em an d e  n ’eu t p as  a b o u ti e t j ’ai p référé  passer p a r  l’in te rm éd ia ire  des 
A rabes.

*
* *

N os ra p p o rts  avec les indigènes son t excellents. P eu t-ê tre  tro p  
bo n s d u  p o in t de vue arabe . Ils n o u s a id en t d an s la m esure de leurs 
m oyens, n o u s fo u rn issen t les m a té riau x  de c o n stru c tio n  et de tem ps en 
tem ps un co n tin g en t de travailleu rs. Ils so n t d ’un  ca rac tère  très doux  
m ais re levan t la  tê te  q u a n d  les A rab es d ép assen t la m esure. Ils son t 
en tièrem en t sous la coupe arabe .

L ors d u  d e rn ie r con flit que  je  vous ai signalé p lus h a u t, u n  des 
tro is  chefs indigènes de la co n trée  est venu  à la n u it to m b a n te  me 
dem an d er s’il p o u rra it ven ir s’é tab lir  à cô té  de m oi avec to u t son  vil
lage (500 à 600 âm es).

Je  lui ai rép o n d u  d ’a tte n d re  que  nous fussions installés de l’au tre  
cô té  (c.-à-d. à n o tre  nouvel em placem ent), q u ’a lo rs je  déciderais.

Le cap ita in e  V angele a  co m m an d é  p o u r  n o u s  à  Léo d u  velours (90 
pièces p o u r  1245,50) d o n t je  n ’ai que  faire. Puis-je le renvoyer à L é o ?

C i-jo in t u n  b o n  B artte lo t [120] (192-80) m arch an d ises  fou rn ies à 
l’expédition .

Je d em an d e  q u ’on  supprim e l’a u g m en ta tio n  de 60/00 aux  Blancs 
qui ne reço ivent p as  la charge  trim estrielle  à laquelle  ils o n t d ro it.

L ’expéd ition  est p a rtie  de Léo sans cu isin ier e t sans in te rp rè te . D u 
p rem ier, o n  p e u t à  la  rig u eu r se passer, bien que  la  san té  so it u n e  c o n 
d itio n  de succès en A frique. S u rto u t dan s une  s ta tio n  située à 400
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lieues de la cô te  e t o ù  il n ’y a pas de m édecin . M ais u n  b o n  in te rp rè te  
p a r la n t l’anglais e t le k isouah ili est ind ispensab le  ici vu  les p a lab res 
sérieuses q u ’il y a  à  régler. E n  conséquence, je  p rie M . le G o u v e rn eu r 
G én éra l de b ien  v o u lo ir m ’acco rd er ce que d ’au tre s  s ta tio n s  (B orna, 
Léo, B angala) o n t quelquefo is en doub le .

*
* *

M es 29 Haoussa  o n t fini en m ai et ne son t pas enco re  rem placés. 
Je n ’ai pas encore  de co n tin g en t de Bangala. P a r  su ite d u  d é p a rt B, 
m on  personnel est réd u it à 14 hom m es d o n t 1 sergent e t u n  cap o ra l.

*
* *

Il est reg re ttab le  que  M M . les chefs de s ta tio n  o u  com m issaires de 
d istric t ne s’en ten d en t pas m ieux et ne songen t q u ’à leur s ta tio n  o u  leur 
d istric t. Si l’on  trav a illa it avec u n  p lan  d ’ensem ble, les s ta tio n s  se co m 
p lé te ra ien t l’une l’au tre . A insi B angala n ’a pas de bo is de co n stru c tio n , 
m ais des chèvres. Le co n tra ire  se p résen te  aux  Falls. Bois de co n stru c 
tio n  en q u an tité , pas de chèvres. V oilà donc  deux s ta tio n s qu i p o u r
ra ien t se com plé te r en  éch an g ean t leurs p ro d u its  co n tre  ce qu i leur 
m anque , m ais tra ite r  ces choses de la m ain  à la m ain , il n ’y fau t pas 
songer. Il n ’y a q u ’u n e  c ircu laire  d u  G o u v e rn eu r général.

*
* *

Je  te rm inera i ce ra p p o r t en  d e m a n d a n t à M . le G o u v e rn eu r géné
ral de dé tach er com plè tem en t le d istric t des Falls de celui des Banga- 
las. Il y a tro is  m ois que  je  suis ici et je  pu is a ffirm er que  les ra isons 
qui o n t fa it dépendre  le d is tric t des F alls de celui des B angalas n ’exis
ten t p lus e t n ’o n t pas de ra iso n  d ’être. T ip p o  T ip  a com pris  son rôle 
et to u s  deux  nos devoirs respectifs. L ’éno rm e d istance qui m e sépare  
d u  po ste  de B angala, m ’oblige d ’ailleurs à  tra ite r  in extenso  les affaires 
des Falls et je  d em ande  à ê tre  le ch ef d u  d istric t d o n t j ’ai ju s q u ’à p ré 
sen t to u tes  les responsab ilités  sans av o ir les p rérogatives.

Le R ésident, 
(Sé) H a n e u s e
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Annexe n° 5

St a t io n  des  F a lls  

M ém o ire  d e s c r ip t if  s u r  la  r é g io n  d es  F a lls

Aspect de la contrée

Rives basses, couvertes de g ran d es forêts. —  A b o rd ag e  p arfo is  d if
ficile à cause des rives. C o u ra n t assez fo rt. L a rg eu r d u  fleuve en vue 
des Falls : 500 à 600 m . En face des Falls : 400 à 500 m. Peu de villages 
en vue. C eux  que  l’o n  ap e rço it so n t situés su r des berges élevées de 5 
à  6 m  au-dessus d u  fleuve e t à pen tes très raides. Les ind igènes do iv en t 
s’a id e r de lianes et ta ille r des g rad in s  dan s l’arg ile  p o u r  esca lader les 
rives e t p a rv en ir su r la te rre  ferm e.

L ’aspec t des F alls est très p itto resq u e . E n  a rr iv a n t on  ap e rço it 
d ’a b o rd  l’île d 'O u a n a -R u ssa ri où  é ta it é tab lie  l’ancienne s ta tio n . U ne 
g ran d e  allée b o rd ée  de b an an ie rs  co u rt le long de l’île e t co n d u it aux  
villages indigènes. Les ca ta rac te s  b a rre n t to u t le fleuve et les chu tes o n t 
de 3 à 4 m  de h au teu r. L à so n t installées les pêcheries. Elles se co m p o 
sent de g ran d s pieux de 5 à 6 m  de h a u te u r auxquels les ind igènes a t ta 
ch en t les m asses destinées à recueillir le po isson  su r la  lisière de la  c a ta 
racte . En face de l’île se tro u v en t les cam ps a rab es de T ip p o  T ip  e t de 
N asso ro  M asud i.

Ils a p p a rtie n n e n t à  la g ran d e  tr ib u  des Wangenia qu i se subdivise
en :

Banankoulou

Indigènes des Falls

Wabija- Watunzo
Bakouba
Mabelia
Banankomma
Watchambole- Wabama

In té rieu r
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Caractère et mœurs. D ’u n  a b o rd  facile, doux  et serviable. Ils 
a im en t les exercices de co rp s en tre  au tres  la lu tte  que  to u t le m onde 
p rofesse y com pris  les fem m es.

F o n t souven t le sim ulacre  d ’un  co m b a t. U n  dé tach em en t va p a r  
eau  e t un  a u tre  p a r  voie de te rre  p o u r  s’o p p o ser à  une  descente d ans 
l’île ; ou  b ien  ils réun issen t leur flo ttille  et fo n t des m anœ uvres d ’en 
sem ble su r le fleuve. —  Bien que le tab ac  existe, les indigènes ne 
fu m en t pas.

Population. Évaluée à 1.500 âm es env iron  (villages rive d ro ite ) ; de 
500 à  600 (rive gauche).

Industrie. Les ind igènes trav a illen t le fer et le cuivre, en  fo n t des 
b racelets, des colliers, des fers de hache, etc. L a p lus g ran d e  p a rtie  de 
la p o p u la tio n  s’occupe de la pêche. T ressen t des filets e t ob jets de v a n 
nerie. N e cu ltiven t p o in t, à p a r t  ceux de l'in té rieu r qui p ossèden t de 
g ran d s [cham ps] de m anioc.

Climat. In sa lu b re  p a r  suite de la g ran d e  hum id ité  due  à la fré 
quence des p luies et a u  vo isinage des forêts. L a  dysenterie  y règne 
d ’une façon  p e rm an en te  e t les A rab es en  so n t a tte in ts  com m e les E u ro 
péens.

Nature des eaux. S aum âtres, c h a rr ia n t b eau co u p  de parcelles de 
[illisible] : im p ro p res  à la co n so m m atio n  m ais très po issonneuses. O n y 
pêche en tre  au tres  des hu îtres qui m alheu reusem en t conserven t le g o û t 
de vase.

Epoque de l ’étiage. Les eaux com m encen t à  descendre en  ju ille t. 15 
sep tem bre  ép o q u e  des eaux  les p lus basses.

Epoque des crues. Le 17 o c to b re  c rue  sensible d u  fleuve. Les eaux 
so n t h au tes  en décem bre. En un  m ois le fleuve a c ru  de 2 m . 30.

Température. Le th e rm o m ètre  occupe une  m oyenne de 23° cent, à
8 h. d u  m atin  et en tre  26° et 27° cent, l’après-m idi. Il a a tte in t excep
tionnellem en t 30° le 8 oc tob re , jo u r  d ’un  vio len t o rage, à  3 h. de 
l’après-m idi.

Pluies. D epu is le 1er a o û t ju sq u e  fin novem bre, il p leu t régulière
m en t un  jo u r  su r deux. L a  durée  des p luies varie en tre  3 e t 4 heures. 
Pluies diluviennes. D epu is la  fin novem bre , la p lu ie n ’arrive  q u ’après 
h u it o u  dix jo u rs .

Produits du sol.

( B anan iers -  p ap ay ers  -  an a n a s  -  m an io c  -  
V égétaux  aborigènes < p a ta te s  douces -  la vigne e t la liane à 

V caou tchouc .



58 DOCUMENTS INÉDITS DE LOUIS HANEUSE

I C itro n n ie rs  -  o ran g ers  -  g renad ie rs  -  
goyaviers -  le riz -  la can n e  à sucre -  o ignons

-  so rg h o  et tabac.

Bois de co n stru c tio n  e t d ’ébénisterie , en tre  au tre s  : le cèdre, le 
co to n n ie r b o m b ay , le faux  acajou , le bois de fer, le teck , le san ta l e t 
d ’au tre s  essences très du res p ro p re s  aux c o n stru c tio n s  (le pa lm ier 
n ’existe pas ici ni le b ao b ab ).

La faune  est la m êm e que celle du  B as-C ongo, p lus la g ran d e  
varié té  de singes qu i h a b ite n t les fo rê ts, en tre  au tre s  le soko  o u  le 
g ran d  ch im panzé d u  C o n g o . Le crocod ile  et l’h ip p o p o tam e  n ’ex isten t 
pas aux  Falls.

Minéraux. N éan t.
(Le fer et le cuivre v iennen t des con trées en a m o n t des chutes).
Marchandises d ’échange ayant cours : M o u ch o irs  A m érican i, 

G u inée , K an ik i, C heck  B2, B4, B5, C heck B7, le la ito n , les petites 
perles rouges, b lanches et bleues —  le petit g ilet de co to n  appelé  singlet 
est d em an d é  et le fez — , les gobelets en fer b lanc, les p la ts  et les b o u 
teilles vides, assiettes et tasses en faïence, fil, aiguilles, cadenas, étoffes 
à  tu rb a n  e t p e tits  tap is  de pied.

M arch an d ises  d ’échange n ’ay a n t pas co u rs  : le [illisible] rouge ou  
bleu, le velours, le B9 et le B12, les perles b lanches, roses ou  bleues, 
les cauris.

Les grelo ts, les clous dorés, les m iro irs , les cuillers et les fo u rch e t
tes p ren n en t d ifficilem ent.

M onnaie courante. Le fer de hache  qui v a u t 3 o u  4 m itak o s.

Le R ésiden t, 
(Sé) H a n e u s e
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[1] Je remercie Monsieur Fernand Van Kerckhoven qui m ’a fort aimablement com 
muniqué des papiers inédits ayant appartenu à son oncle le capitaine Guillaume Van 
Kerckhoven. Sur ce dernier, voir C a m b i e r ,  R .  1948. Kerckhoven (Van) (Guillaume- 
François), Biographie coloniale belge, t. 1, Bruxelles, col. 566-573 ; D e  R o o ,  R .  & P o o r t 
m a n ,  A. 1953. Willem-Frans Van Kerckhoven. Een groot Mechels koloniaal pionier 
(1853-1892). Mechelen ; S a l m o n ,  P .  1978. Le voyage de Van Kerckhoven aux Stanley 
Falls et au camp de Yambuya (1888), Mém. Acad. r. Sei. Outre-Mer, C l .  Sei. mor. et 
polit. (Bruxelles), nouv. sér. in-8°, 46 (fasc. 2).

[2] Ces cinq documents sont reproduits in extenso à la fin de la présente étude.
[3] C e u l e m a n s ,  P. 1959. La question arabe et le Congo (1883-1892), Mém. Acad. 

r. Sei. colon., Cl. Sei. mor. et polit. (Bruxelles), nouv. sér. in-8°, 22 (fasc. 1).
[4] D e  R o o ,  R .  & P o o r t m a n ,  A., op. cit.
[5] Cf. Affaires Etrangères. Archives Africaines. Registre Matricule 95 (864) ; D os

sier personnel D  1560 (K 186); Archives du Musée Royal de l’Afrique Centrale. 
R.G. 606 ; Archives du Musée Royal de l’Armée et d’Histoire Militaire. Matricule 
n° 9410 ; Archives des Palais Royaux, dans V andew oude, E. Inventaire des archives 
relatives au développement extérieur de la Belgique sous le règne de Léopold II, Bruxel
les, 1965, n° 53, p. 32 ; n° 82, p. 70 ; n° 145, p. 121 (dossier personnel du major Haneuse, 
farde 79, 15 pièces); n° 181, p. 147; n° 347, p. 213; F é r i r ,  G. 1939. Le Colonel 
Haneuse, Bull. Assoc. colon, liég. (Liège), n° 50, pp. 3-19 ; M en ze l, E. 1955. Haneuse 
(Louis-Albert-Marie-Joseph), Biographie coloniale Belge, t. 4, Bruxelles, col. 376-377 ; 
L ionel, 1927. À  la conquête du Congo, La Nation Belge (Bruxelles), 7 juillet 1927, pp. 1- 
2. —  Je remercie mes collègues F .  Bontinck, A. Duchesne et E. Stols qui m ’ont fourni 
de précieux renseignements sur la carrière de Louis Haneuse.

[6] Cf. Docum ent Notte. Stanley au Congo (1879-1884), dans Archives du Ministère 
du Congo Belge et du Ruanda-Urundi (Docum ent 1, Bruxelles, 1960, p. 202-203) (fac- 
similé) ; V a n  G r i e k e n ,  E. 1954. H.-M . Stanley au Congo (1879-1884) d’après le manus
crit de Ch. Notte, Bull. Séanc. Acad. r. Sei. colon. (Bruxelles), 25 (fasc . 5), p. 1456.

[7] Cf. C e u l e m a n s ,  P., op. cit., p. 118, n. 2.
[8] Cf. L o u w e r s ,  O. 1955. Janssen (Camille), Biographie coloniale belge, t. 4, 

Bruxelles, col. 437-440.
[9] Cf. C e u l e m a n s ,  P., op. cit., p. 120, n. 2.
[10] C f. M o e l l e r  d e  L a d d e r s o u s ,  A . 1948. T ip p o -T ip  o u  T ip p o -T ib  (d it H am ed  

ben  M o h a m m e d ), Biographie coloniale belge, t. 1, B ruxelles, co l. 912-920 ; B o n t in c k ,  F . 
1974. L ’a u to b io g ra p h ie  de  H a m e d  b en  M o h a m m e d  e l-M u rjeb i T ip p o  T ip  (ca . 1840- 
1905), Mém., Acad. r. Sei. Outre-Mer, CI. Sei. m o r. e t p o lit., (B ruxelles), n o u v . sér. in-8°, 
42 (fasc. 4 ) ; K im en a  K e k w a k w a  K in e n g e , 1979. T ip p o  T ip  T ra i ta n t  e t S u ltan  d u  
M a n y e m a , K in sh a sa .

[U ] Archives du Musée Royal de l’Afrique Centrale. R.G. 606. Souvenirs et notes 
de voyage du Colonel Louis Haneuse, ancien Résident des Stanley Falls de 1888 à 1889 
(10 novembre 1928, pp. 2-3). Passage cité par C e u l e m a n s ,  P., op. cit., p. 120.

[12] Cf. V a n  d e r  S t r a e t e n ,  E. 1951. Delcommune (Alexandre J.-P.), Biographie 
coloniale belge, t. 2, Bruxelles, col. 257-262.
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[13] M e n z e l , E ., op. cit., col. 376 situe erronément le départ de Haneuse en sep
tembre 1889.

[14] Cf. D a m o n ,  P. 1939. Le 50e anniversaire du Cercle Royal Africain, La Nation  
Belge (Bruxelles), 8 mars 1939, p. 5.

[15] Sur les détails de cette mission, voir C eu lem a n s , P., op. cit., pp. 180-183, 
p. 202 et pp. 227-228. - Haneuse fut à cette occasion, le 2 avril 1891, nommé Comman
deur de l’Ordre de l’Étoile Brillante de Zanzibar. Affaires Étrangères, Archives Africai
nes. Registre Matricule 95 (864).

[16] Cf. D u c h e s n e , A. 1953. À  la recherche d’une Colonie belge. Le Consul Blon- 
deel en Abyssinie (1840-1842), Mént. Inst. r. colon, belge, Sect. Sei. mor. et polit., t. 30 
(fasc. 3), Bruxelles, p. 47, p. 181 et pp. 227-228); R a n ie r i ,  L. 1959. Les relations entre 
l’État Indépendant du Congo et l’Italie, Mém. Acad. r. Sei. colon., Cl. des Sei. mor. et 
polit. (Bruxelles), nouv. série in-8°, 18 (fasc. 1), pp. 76-77. —  Voir aussi H a n e u s e , L., 
1893. N otes sur l’Érythrée. Bruxelles.

[17] Cf. M essager de Bruxelles (8 août 1900); Journal Indépendant (9 août 1900); 
La Belgique M ilitaire  (19 août 1900 et 8 mars 1903). Voir aussi D u c h e sn e , A. 1954. Les 
aspects diplomatiques du projet d ’expédition belge en Chine en 1900, Rev. belge Philol. 
et Hist. (Bruxelles), 32 (fasc. 1), pp. 77-96.

[18] Haneuse obtient la Croix militaire le 30 juin 1894 ; il est nommé Chevalier de 
POrdre de Léopold le 18 septembre 1897 ; il obtient la Croix militaire de l re classe le 
9 juillet 1900.

[19] Cf. Sto l s , E. 1975. O  Brasil se defende da Europa : suas relaçôes com  a Bél- 
gica (1830-1914), Boletin de Estudios Latinoamericanos y  del Caribe (n° 18, Amsterdam, 
juin 1975, pp. 57-73). —  Dans La Belgique M ilitaire (8 mars 1903), on trouve l’entrefilet 
suivant : « Le major Haneuse, un des vétérans de nos conquêtes coloniales, qui fut 
chargé de missions importantes au Congo, en Abyssinie et à Bombay, et qui devait pren
dre le commandement de la légion belge en Chine, vient d ’être mis à la disposition du 
Roi. Le plus grand secret est gardé sur ce qu’il aura à faire. D ’aucuns prétendent qu’il 
sera envoyé en Chine ; d ’autres qu’il irait en Macédoine où il prendrait le com mande
ment de la force publique qui y sera organisée ».

[20] Ces renseignements m ’ont été communiqués par E. Stols (Katholieke Universi- 
teit Leuven) qui prépare un livre sur la présence belge au Brésil.

[21] Cf. L o t a r , L . & C o osem ans, M. 1948. Chaltin (Louis-Napoléon), Biographie 
coloniale belge t. 1, Bruxelles, col. 229-232). On trouvera une bibliographie sur le « Corps 
de Volontaires Congolais » dans Bo n t in c k , F. 1980. Mfumu Paul Panda Farnana, 1888- 
1930, premier (?) nationaliste congolais, in : La dépendance de l’Afrique et les moyens 
d’y remédier. Actes de la IVe session du Congrès international des études africaines 
(Kinshasa, 12-16 décembre 1978), Paris, pp. 591-610.

[22] Cf. C a m b ie r, R. 1948. Stanley (John Rowlands, dit Henry-M orton Stanley), 
Biographie coloniale belge, t. 1, Bruxelles, col. 864-893.

[23] Cf. Sa lm o n , P., op. cit., pp. 6-7.
[24] Cf. C oosem ans , M. 1951. Bennie (Adrien), Biographie coloniale belge, t. 2, 

Bruxelles, col. 50-53. Le prénom de Bennie n’est pas Adrien, mais Andrew. Cf. Bo n 
t in c k , F. 1979. La station des Stanley Falls (10 déc. 1883-5 juillet 1884), Bull. Séanc. 
Acad. r. Sei. Outre-M er (Bruxelles), nouv. sér., 25 fasc. 4, pp. 615-630.

[25] Cf. E n g e ls  A. 1949. Hanssens (Edmond-W innie-Victor), Biographie coloniale 
belge, t. 1, Bruxelles, col. 479-493.

[26] Cf. C oosem ans (M .) 1951. Wester (Arvid-Mauritz), Biographie coloniale belge 
t. 2, Bruxelles, col. 975-977.

[27] Sur M w in y i A m a n i, voir Bo n t in c k . F., 1974, op. cit., p. 270, n. 421.
[28] Cf. Bo n t in c k , F. 1978., Variations historiques sur le thème Kisangani, Mbegu, 

n° 6, Lubumbashi, pp. 24-28.



RÉSIDENT AUX STANLEY FALLS 61

[29] Cf. C oosem ans, M. 1948. Deane, Biographie coloniale belge, t. 1, Bruxelles, col. 
286-287.

[30] Cf. C o osem ans, M. 1951. Rachid ben Mohammed, Biographie coloniale belge 
t. 2 , Bruxelles, col. 793-796; Bo n t in c k , F. 1974. L’autobiographie... op. cit., p. 284, 
n. 492.

[31] Cf. Coméliau, M.-L. 1952. Dubois (Jules-Joseph-Ghislain), Biographie colo
niale belge t. 3, Bruxelles, col. 271-274.

[32] Cf. C eu lem a n s, P., op. cit., p. 74-75.
[33] C e u le m a n s , P., op. cit., p . 76.
[34] Cf. C a m bier , R. 1948. Schnitzer (Edouard, dit Emin Pacha), Biographie colo

niale belge, t. 1, Bruxelles, col. 826-835).
[35] Cf. L o u w e rs ,  O. 1948. Léopold II, Biographie coloniale belge, t. 1, Bruxelles, 

col. v-xxvn.
[36] Cf. C eu lem a n s , P., op. cit., pp. 98-100 ; Bo n t in c k , F., op. cit., pp. 164-165 et 

p. 275, n. 445 ; Sa lm o n , P., op. cit., pp. 7-8.
[37] Cf. Sa lm o n , P., op. cit., p p . 8-9.
[38] Cf. Sa lm o n , P., op. cit., pp. 9-10.
[39] Cf. C oosem ans, M. 1952. Velde (Van de) (Liévin-Jean-Jacques-Frédéric), Bio

graphie coloniale belge, t. 3, Bruxelles, col. 878-882.
[40] Cf. E n g el s , A., 1951. Baert (Alfred), Biographie coloniale belge t. 2 , Bruxelles, 

col. 34-35.
[41] Cf. C oosem ans, M. 1948. Bodson (Omer-Pacifique-Guillaume-Joseph), Biogra

phie coloniale belge, t. 1, Bruxelles, col. 129-132.
[42] Cf. C oosem ans, M. 1951. Hinck (Édouard-François-Léopold), Biographie colo

niale belge, t. 2 , Bruxelles, 1951, col. 474-476.
[43] Cf. C oosem ans, M. 1955. Steleman (Georges-Hubert-François-Marie), Biogra

phie coloniale belge, t. 4, Bruxelles, col. 848-849.
[44] Cf. Sa lm o n , P., op. cit., p. 11.
[45] Cf. E n g el s , A. 1951. Vangele (Alphonse), Biographie coloniale belge t. 2, 

Bruxelles, col. 928-937.
[46] Cf. C eu lem a n s , P., op. cit., p. 118.
[47] Cf. Sa lm o n , P., op. cit., pp. 15-23 et p. 51-75.
[48] Cf. Sa lm o n , P., op. cit., pp. 23-25 et pp. 75-83.
[49] Cf. supra.
[50] A .M .R .A .C . R.G. 606. Souvenirs et notes de voyage, op. cit., p. 4. Cf. D e l - 

c o m m u n e , A. 1922. Vingt années de Vie africaine, Récits de Voyages, d’Aventures et 
d’Exploration au Congo Belge (1874-1893), tome 1, Bruxelles, p. 299: « N o u s sommes 
au 16 décembre, c’est-à-dire à l’époque des hautes eaux, et la navigation est facile. Aussi 
touchons-nous bientôt au poste belge, ou Hanneuse (sic) et Bodson, à la vue des trois 
couleurs nationales, manifestent la plus vive émotion. Et Tippo-Tip, accompagné d’un 
personnel nombreux, vient nous souhaiter la bienvenue ».

[51] A .M .R .A .C . R.G. 606. Souvenirs et notes de voyage, op. cit., p. 5.
[52] A .M .R .A .C . R.G. 606. Souvenirs et notes de voyage, op. cit., p. 6. Cf. D el- 

c o m m u n e , A., op. cit., p. 300 : « Le 20 décembre, quatre jours après notre arrivée aux 
Falls, nous nous remettons en route. N ous avons à bord Hanneuse (sic), résidant aux 
Falls, qui désire s’assurer de l’importance des postes arabes établis le long du Lomami, 
dont nous allons faire la montée, et Rashid, que nous reconduisons à Isangi ».

[53] Voir les annexes à la fin de la présente étude.
[54] A .M .R .A .C . R.G. 606. Souvenirs et notes de voyage, op. cit., p. 6-31.
[55] D e lc o m m u n e , A., op. cit., p. 300.
[56] Sur Saïd ben Habib el-Afifi (el Khalif) ou Saïd ben Habibu ou Saïd ben 

Abibu, voir: C eu lem a n s , P., op. cit., p. 50-51 ; Bo n t in c k , F. 1974, op. cit., p. 215 sq., 
n. 172 ; Sa lm o n , P., op. cit., p. 15, n. 56.
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[57] Selon D el c o m m u n e , A., op. cit., p. 300, Rashid était revenu à Isangi à bord
du Roi des Belges.

[58] Cf. aussi A .M .R .A .C . R.G. 606. Souvenirs et notes de voyage, op. cit., p. 8. 
—  D e lc o m m u n e , A. op. cit., p. 300, se trompe en datant du 22 décembre son entrée dans 
le Lomami.

[59] Sur Kayomba ou Kayumba, chef de Yangounda (entre le Lomami et les Stan
ley Falls), voir: D el c o m m u n e , A ., op. cit., p. 315; Sa lm o n , P., op. cit., p. 4 9 ; Bo n - 
t in c k , F. : Variations historiques... op. cit., p. 34, n. 61 : « Sans doute à identifier avec 
Kajumba, à qui Hanssens, en juillet 1884, interdit de descendre le fleuve». —  Remar
quons que, dans ses Souvenirs et notes de voyage, op. cit., p. 26, Haneuse confond  
K ayom ba avec Kibonge (A .M .R .A .C . R.G. 606).

[60] Cf. D el c o m m u n e , A., op. cit., p. 308 : « Arrivé en face du poste, le Roi des 
Belges stoppe, et je fais appeler le chef, qui s’empresse de monter à bord. C’est un 
nommé Feruzi, venu de Kilongé (sic), situé à sept jours de marche d’ici. Il se dit lieute
nant de Tippo-Tip, mais il n’en est peut-être que l’esclave ». —  Il faut lire Kibonge et 
non Kilongé.

[61] Alexandre D elc o m m u n e , op. cit., p. 314, donne une version différente sur la 
raison qui le détermine à virer de bord : « Il nous aurait été aisé de pousser plus loin 
la montée du Lomami. Mais la santé d ’Hanneuse (sic) me cause quelque inquiétude. Il 
est atteint d’une forte fièvre bilieuse hématurique, et je désire regagner le plus tôt possi
ble une station de l’État. Nous com mençons donc à regret la descente du fleuve... ».

[62] Le rapport sur la reconnaissance de la rivière Lomami, rédigé par Haneuse le 
1er février 1949, date erronément du 8 janvier 1889 la descente de la rivière et oublie un 

jour dans le décompte de cette descente.
[63] Cf. D el c o m m u n e , A., op. cit., p. 316; A .M .R .A .C . R.G. 606. Souvenirs et 

notes de voyage, op. cit., p. 30.
[64] H a n euse se trompe en datant ce départ du 16 janvier dans ses Souvenirs et 

notes de voyage, op. cit., p. 31 ; A .M .R .A .C . R.G. 606.
[65] Cf. S a lm o n , P., op. cit., p. 48 : « D ’après Tippo Tip, note Van Kerckhoven en

1888, qui paraît lui en vouloir énormément, Saïd ben Habibu ne veut point reconnaître 
l’État, ni l’autorité dont Tippo Tip a été investi. Je doute cependant que ce soient là les 
raisons de l’animosité de Tippo Tip à l’égard du Cheikh. À mon avis, elle résulte simple
ment de compétitions commerciales. Saïd ben Habibu veut le Lomami et les contrées 
adjacentes. Tippo Tip, dont l’appétit est considérable, les lui dispute en s’appuyant sur 
sa qualité de Vali des Falls ». Cf. aussi C e u le m a n s , P., op. cit., p. 147, qui dénonce l’op
position menée par Saïd-ben-Abibu.

[66] Sur Sulimany (ou Selim) ben Hamadi ou Selim ben Amedi ou Suliman ben 
Hamed ben M ohammed ou Selimani ben Rughi ou Sleman ben Hamed er-Ruwehi, lieu
tenant de Saïd ben Habibu, voir : D el c o m m u n e , A., op. cit., p. 305 ; C eu lem a n s , P., op. 
cit., p. 50; Bo n t in c k , F. 1974. L’autobiographie... op. cit., p. 259 sq., n. 367; Sa l 
m o n , P., op. cit., p. 15, n. 57.

[67] S u r Selim  Ben M o h a m e d  (o u  M a h o m e d )  o u  Salem  ben  H a m e d  o u  S alum  ben 
M o h a m m e d , a id e  de  c a m p  e t p a re n t  d e  T ip p o  T ip , v o ir  : C eu lem a ns  P., op. cit., p p . 49, 
157 e t 165 ; Bo n t in c k , F. 1974, op. cit., p . 269 sq., n . 420 ; Sa lm o n  P., op. cit., p . 13, 
n. 55.

[68] Cf. D essy E. 1948. Becker (Jérôme), Biographie coloniale belge, tome 1, Bruxel
les, col. 93-98. Voir aussi C eu lem a n s , P., op. cit., p. 156), qui date erronément du 
23 février l’arrivée de Becker aux Stanley Falls.

[69] Cf. C oosem ans M. 1948. Parminter (W illiam-Georges), Biographie coloniale 
belge, t. 1, Bruxelles, col. 746-748.

[70] Cf. J a d o t , J .-M . 1948. Ward (Herbert-F.E.), Biographie coloniale belge, t. 1, 
Bruxelles, col. 956-961.
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[71] Cf. C oosem ans , M. 1951. Tobback (Nicolas-Isidore), Biographie coloniale 
belge t. 2, Bruxelles, col. 915-917.

[72] Cf. C o m élia u  M .-L. 1948. Dhanis (Francis-Ernest-Joseph-Marie, baron), Bio
graphie coloniale belge, t. 1, Bruxelles, col. 311-326.

[73] Cf. C o o sem an s M. 1951. G reshoff (Antoine), Biographie coloniale belge t. 2, 
Bruxelles, col. 439-440 ; C e u le m a n s , P., op. cit., pp. 148-149, pp. 169-170 et pp. 197-200 ; 
B o n t in c k .  F., op. cit., p. 276, n. 453 ; S a lm o n , P., op. cit., pp. 22-23, pp. 69-71 et pp. 74- 
75.

[74] Cf. C oosem ans M. 1952. T riv ie r  (E lisée-C am ille -E rn est), Biographie coloniale 
belge t. 3, B ruxelles, 1952, co l. 858-861 ; Bo n t in c k , F . 1974. Op. cit., p. 147 e t p. 281 sq ., 
n . 483. S elon  ce t a u te u r , T riv ie r  se ra it a rriv é  a u x  F a lls  le 16 e t n o n  le 18 février.

[75] Avant son arrivée aux Falls le 16 février, Ward résidait aux Bangalas. Cf. Sa l
m o n , P., op. cit., p. 68 et p. 88 sq.

[76] Sur Mohamed-ben-Saïd-ben-Hamedi-ben-Marjebbi, ou M ohammed ben Saïd 
el Murjebi, dit Bwana Nzige (Seigneur Sauterelle), demi-frère de Tippo Tip et père de 
Rachid ben M ohammed ben Saïd, voir C eu lem a n s , P., op. cit., p. 50, pp. 73-76, p. 152 
et p. 218 ; Bo n t in c k ., F. 1974, op. cit., p. 244, n. 295 ; Sa lm o n , P., op. cit., p. 16, n. 59.

[77] Bo n t in c k , F., op. cit., p. 147. —  Cf. aussi T r iv ie r , E. 1891. M on voyage au 
Continent Noir, Paris-Bordeaux, p. 36 sqq. ; Bo n t in c k , F., op. cit., p. 281 sq., n. 493 : 
Trivier atteint Zanzibar le 13 décembre 1889 sans être passé par Tabora contrairement 
aux dires de Tippo Tip. Voir encore C eu lem a ns , P., op. cit., p. 152, n. 3, qui rappelle 
que Tippo Tip « se déclara prêt à aider Trivier à condition que celui-ci rapporte en 
Europe tout ce qu’il avait vu ».

[78] Sur ces discussions concernant l’utilisation des forces de Tippo Tip dans le 
Bahr el Ghazal, voir C e u le m a n s , P., op. cit., pp. 156-162.

[79] La frasilah  équivaut à 35 livres ou 17 1/2 kg. Cf. Bo n t in c k , F. 1974. Op. cit., 
p. 187, n. 37.

[80] Cf. M o u l a e r t  G. 1952. Liebrechts (Charles-Adolphe-Marie), Biographie colo
niale belge, t. 3, Bruxelles, col. 556-560.

[81] Cf. L ieb r e c h t s , C h . 1932. Léopold II fondateur d’Empire, Bruxelles, p. 140 ; 
C eu lem a ns , P., op. cit., p. 150.

[82] Cf. C eu lem a n s , P., op. cit., p. 150 sq., qui souligne que, le 19 mars, Tippo Tip 
réclame des armes au Roi-Souverain pour lui permettre de remplir sa mission de gouver
neur.

[83] Je n’ai pu identifier ce chef qui est vraisemblablement un nyampara noir.
[84] Les M ata-M atam ba  ou M atam ba-tam ba  sont des auxiliaires africains armés 

par les Arabes. Sénenné est une salutation en usage sur le Fleuve (l’accent est sur la 
2' syllabe). On ignore l’étymologie de ce terme. F. Bontinck pense qu’il s’agit peut-être 
d’une africanisation de l’anglais Sail ho, autre cri en usage sur le Fleuve.

[85] Les Boussoubi sont vraisemblablement des Bahamba. Cf. M aes, J. & Bo o n e , O. 
1935. Les peuplades du Congo belge. N om  et situation géographique, vol. 1, Bruxelles, 
pp. 59-60. Les Bahamba se situent entre les bassins supérieurs de la Lomela et de la 
Tshuapa et la rive gauche du Lomami entre les 2e et 3e degrés de latitude Sud.

[86] Les Loumouma et les Boutoto sont vraisemblablement des Bakusu. Ceux-ci 
occupent les deux rives du Lomami et s’étendent à l’Est par le Lualaba jusqu’à Nyangwe 
et jusqu’aux environs de Kasongo. Cf. M aes, J. & Bo o n e , O. 1935, op. cit., pp. 87-90.

[87] Les Batetela  s’étendent entre le Sankuru et le Lualaba. Cf. M a e s , J. & 
B o o n e , O . 1935, op. cit., p p . 185-188.

[88] Tippo Tip.
[89] Les nyamparas sont des chefs subalternes.
[90] D ’jum a Mericani ou Juma ben Salum Wad Rakad, surnommé Merikani parce 

qu’il introduisit abondamment en Afrique Centrale le tissu américain de la Nouvelle
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Angleterre. Il mourut au début de l’année 1891. Cf. B o n t in c k , F. 1974, op. cit., p. 231, 
n. 232.

[91] Cf. Cambier, R. 1948. Cameron (Verney-Lovett), Biographie coloniale belge, t. 
1, Bruxelles, col. 206-211 ; Cam eroun, V.-L., traduit par H. L oreau , 1878. À travers 
l’Afrique. Voyage de Zanzibar à Benguela, Paris, pp. 325-381 ; L u w el, M. 1976. Verney 
Lovett Cameron ou l’échec d’un concurrent de Stanley, in : La Conférence de G éogra
phie de 1876. Recueil d’études, Bruxelles, Académie royale des Sciences d’Outre-Mer, 
pp. 57-169.

[92] Cf. D e l c o m m u n e  A. 1922, op. cit., p. 301 : «Jusqu’à présent, le pays semble 
désert. De temps en temps apparaît un ancien emplacement de village. Les Arabes 
auraient-ils tout dévasté ? ».

[93] Cf. D e l c o m m u n e  A ., op. cit., pp. 301-302, qui place cet événement le 3e jour 
de la remontée du Lomami. « Ce village, me dit-on, s’appelle Jatombi. Les naturels ne 
font pas le commerce, parce qu’ils sont constamment sur le qui-vive. Les bandes arabes, 
traversant le pays, ont tout ravagé et constituent un péril permanent ».

[94] Cf. D el c o m m u n e , A., op. cit., p. 305, qui place cet événement le 7e jour de la 
remontée du Lomami.

[95] Cf. D e l c o m m u n e , A., op. cit., p. 307 : « Au village suivant, qui porte le nom  
de Yapeti, le chef, du haut du talus, nous fait une longue harangue, souvent interrompue 
par les acclamations de la foule. Il désire qu'un blanc demeure chez lui en permanence 
pour le protéger contre les Arabes. Naturellement, je ne prends aucun engagement de 
ce genre et me contente de promettre de m'arrêter ici à mon retour ».

[96] Cf. D e l c o m m u n e , A., op. cit., p. 308, qui remarque qu’il s’agit de « flèches 
empoisonnées ».

[97] Cf. D e l c o m m u n e , A ., op. cit., pp. 312-313: «N yangw e n’est pas loin. Le 
chemin qui y conduit se trouve à une journée de canot en amont et, de ce point, on y 
arrive par trois jours de marche. Cet important renseignement concorde assez bien avec 
la carte que j ’ai fait dresser ».

[98] Cf. D e l c o m m u n e , A., op. cit., p. 313, qui donne plus de renseignements à ce
sujet.

[99] La date du début de la descente est erronée. Il s’agit en réalité du 7 janvier
1889.

[100] Cf. D e l c o m m u n e , A., op. cit., pp. 314-315 dont la description est moins 
détaillée.

[101] Cf. D e l c o m m u n e , A., op. cit., p. 316: « J ’apprends que le vrai nom de cette 
localité est Buela et non Akukora, et que le chef se nomme Apa Ireirei... Les naturels 
appartiennent à la tribu des hum e  ». Les Isumedi ou Isumeli sont vraisemblablement des 
Bakusu.

[102] Haneuse oublie un jour de voyage ! « La descente du Lomami n’a demandé 
que 6 jours ». Cf. A .M .R .A .C . R.G. 606. Souvenirs et notes de voyage, op. cit., p. 30. 
Cette erreur provient sans doute de ce qu’il fait débuter la descente du Lomami le 8 au 
lieu du 7 janvier !

[103] Cf. C a m b ie r , R. 1948. Wissmann (von) (Herman-Wilhelm), Biographie colo
niale belge, t. 1, Bruxelles, col. 973-992.

[104] Cf. D e l c o m m u n e , A., op. cit., p. 314: « L a  question du Lomami est donc 
définitivement résolue. Je considère comme établi que le Lomami, cours d’eau au cou
rant Nord-Sud, traversé par W issman (s/c) et Le Marinel, à la latitude de 5° latitude Sud, 
lors de leur voyage à Nyangwe, et auquel ils donnent une largeur de trois cents mètres, 
est bien le tributaire du Congo que nous venons de remonter ».

[105] Sur Nassoro ben Sulimani ou Nassourou Sulimani ou Nassur ben Suliman 
ou Nassor ben Sleman, gendre de Tippo Tip, voir C e u l e m a n s , P., op. cit., p. 335 ; B o n 
t in c k , F., 1974, op. cit., p. 267, n. 406 ; Sa l m o n , P., op. cit., p. 52, n. 108.
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[106] Sur Habibu ben Saïd ou Abibu-ben-Saïd, neveu de Tippo Tip, voir C e u l e -  
mans. P., op. cit., p. 49.

[107] Sur les Mombouttou ou Mangbetu, voir M a e s . J. & B o o n e , O .,  op. cit., 
pp. 270-275. Les Mangbetu s’étendent sur les deux rives du Bomokandi moyen ; ils attei
gnent au nord l’Uele, depuis l’ouest de Niangara jusqu’à Dungu, et pénètrent, au sud, 
dans la partie nord du Haut-Ituri.

[108] Sur les pygmées Aka de la région de l’Ituri, voir M a e s , J. & Bo o n e , O., op. 
cit., pp. 303-304.

[109] Cf. R o b y n s , W. 1948. Schweinfurth (Georges-Auguste), Biographie coloniale 
belge, t. 1, Bruxelles, col. 837-841.

[110] Les Wambomou sont peut-être des Sakara ou Nzakara situés au confluent du 
M bomu et de la Mbili (Zaïre) et surtout dans le Sud de la République Centrafricaine. 
Cf. M a e s , J. & B o o n e , o ., op. cit., pp. 316-318.

[111] Cf. L o t a r , L . 1948. Junker (Guillaume), Biographie coloniale belge t. 1, 
Bruxelles, col. 559-564.

[112] Cf. L o t a r , L. & C o o s e m a n s , M. 1948. Djabir ou Bokoyo, Biographie colo
niale belge, t. 1, Bruxelles, col. 330-331 ; S a l m o n , P. 1963. La reconnaissance Graziani 
chez les sultans du nord de l’Uele (1908), in : Travaux de la Mission interdisciplinaire des 
Ueles (8e Section), n° 8, CEM UBAC, n° 70, Bruxelles, p. 53 ; S a l m o n , P. 1966. Les car
nets de campagne de Georges Bricusse (6 février 1894 - 18 juillet 1896), in : Travaux de 
la Mission interdisciplinaire des Ueles (8e Section), n° 10, CEM UBAC, n° 76, Bruxelles, 
pp. 46-47.

[113] Je n’ai pu identifier ce chef africain.
[114] Les Bangou ou Banga sont un clan exogamique des Amadi situés au nord de 

l’Uele. Cf. M a e s , J. & Bo o n e , O., op. cit., pp. 18-21.
[115] Les Mangwa ou Mangbua ou Ababua ou Bwa sont situés entre l’Uele et 

l’Aruwimi. Cf. M a es , J. & Bo o n e , O., op. cit., pp. 1-4.
[116] Les Bandia sont les Zande occidentaux. Cf. M a es , J. & Bo o n e , O., op. cit., 

pp. 6-8.
[117] Les Desoa doivent vraisemblablement être identifiés avec les Dasè, clan exo

gamique des Amadi.
[1 1 8 ]  Les N 'Zabili sont peut-être des Bwa de Bambili ou, comme le suggère 

F. Bontinck, des Bandia sujets de Djabir ?
[119] Le terme swahili fundi désigne tout artisan (forgeron, chasseur, etc.).
[120] Cf. J a d o t , J .-M . 1958. Barttelot (Edmund-Musgrave), Biographie coloniale 

belge, t. 5, Bruxelles, col. 37-42.
[121] Sur Nassoro Masudi ou Nasor ben Masud Waled (fils de) Ahmed ou Nassur 

Masudi ou Nasor ben Masud, décédé en août 1889, voir Bo n t in c k , F., op. cit., p . 213, 
n. 159.

[122] Les Wangenia ou Wagenia se trouvent sur les deux rives du Lualaba depuis 
Kisangani en aval jusqu’à la Lilu en amont.
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